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INFORMAZIONI GENERALI

Questo catalogo @ stato preparato per richiedere con esattezza le parti di RICAMBIO del moloci-

clo WMX 125/4.

Nelle ordinazioni indicare sempre e solamente:

1) il numere dei particolari seguito dalla descrizione;

2) il colore per | pezzi verniciati o comunque colorati;;

3) il numera d’identificazione (matricola) del motociclo.

:Jndlcazgll di destra e sinistra si riferiscono al due lati della macchina rispetto al guidatore
uto in sella.

GENERAL INFORMATION
This catalog has been prepared for your convenience when ORDERING PARTS for WMX
125/4.

The following instructions should be followed very carefully when ordering parts:

1) indicate part number and description;

2) indicate colour for painted parts;

3) indicate V.I.N. number.

Right side and left side indicated in this catalog are referred to rider seating on motorcycle.

INFORMATIONS GENERALES

Ce catalogue a 6té préparé pour faciliter le client dans sa commande de piéces de RECHANGE

pour les motocycleties WMX 125/4. . .

Pour toute commande, indiquer loujours et soulements:

1) le numéro de la piece sulvi de sa description;

2) la couleur des piéces peintes;

3) le numéro d'identification (matricule) de la molocyclette.

Les indications del droite & gauche se rapportent aux deux céles de la motocyclette par rapport N
au conducteur assis sur la selle,

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Dieser Katalog wurde vorbereitet um die Moglichkeit zu geben, dass die ERSATZTEILE mit
hochster Genauigkeit angefordet werdwn Kinnen und zwar fiir das Motorrad WMX 125/4.
1) den Auftagen ist immer und nur folgendes anzugeben;

2) die Farbe fir die lakierten Teile,

3) die Herstellungsnummer des Motorrades.

Die Angaben fir rechts und links beziehen sich auf die beiden Seiten des Molorrades und zwar
s0 gesehen, wie es der Fahrer sieht, wenn er im Sattel sitzt.

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

All data are subject to modification without prior notice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen vorbehalte.

N.B. Il numero di matricola iniziale del motociclo WMX 125/4 & 3H065657
Initial part number of the motorcycle WMX 125/4 is 3H065657

Le primiere numéro de matricule de la motocyclette WMX 125/4 est 3H065657
Die nummer der anfangsmatrikel vom motorrad WMX 125/4 ist 3H0B5657

Emesso: Febbraio 1984
lussed: February 1984
Imprimé: Fevrier 1984
Herausgegeben: Februar 1984
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ATTREZZI DI ASSISTENZA
SERVICE TOOLS

OUTILS D'ASSISTANCE
HILFAUSRUSTUNG

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

1

WMX 125/4

Index Code N. 0.ty Valigity
No. Nr. Code 0.ta Validitd
Pos. N. Cod. 0.te Validité
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 40907 Estrattore e chiave di fermo Rotor puller Extracteur et clé de blocage Auszieher rotor zUndung 1
rotore accensione and holding tool pour rofor allumage
2 33047 Attrezzo mont. alb. motore nel Installing tool. Outil pour montage vilebrequin ~ Werkzeug um kubelw ins rechis
carter destro Crankshalt right dans le demicarter D. halbegehduse zu montieren 1
3 33048 Attrezzo separaz. semicarter @ smonl.  Crankcase splilting tool and Outil pour demontage carters Werkzeug um Halbgeh 1
alb. motore cranksheft disassembly et vilebrequin
4 33054 Estrattore boccola a rullini alb. Puller needle bushing Extracteur coquille & Auszieher rollenlagers
pompa acqua shalt waterpump aiguilles arbre pompe eau welle wasserpumpe 1
5 33055 Estrattore boccola a rullini alb. primario  Main shaft needie bearing puller Extractéur pour roulement Auszieher fir nadelkafing
4 aguilles 1
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TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO

2

CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT DRAWING-TAVOLA
CULASSE, CYLYNDRE, PISTON ET MANIVELLE TABLE-BILD
ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN WMX 125/4
1 16
A 17

BN

Index [ Code N Oty Validity
No. Nr. Code 012 Valdits
Pos N. Cod. Q.le Valioité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 40888 Assieme cilindro Cylinder assy Cylindre compl. Zylinder Kpl. 1
2 33136 Prigioniero fiss. tesla Stud bolt Goujon prisannier Stiftscraube 4
3 30857 Raccordo tubo di scarico Union Raccord Anschiuss 1
4 N2509-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
5 30856 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
6 31970 Anelio di tenula Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 2
7 Assieme pistone Piston assy Piston compl. Kalben Kpl. 1
34355/1 B: @55,97 . B &55,97 B 55,97 B &55,97
34355/2 C: @55,98 C @55,98 C 55,98 C 55,98
34355/3 D: @5599 D @55,99 D 55,99 D 55,99
34355/4 E: @56,00 E 156,00 E ©56,00 E ©56,00
8 34358 Anellino ritegno spinatto Circlip Bague d"arrel Federring Kolben 2
9 34356 Segmento Piston ring Segment Ringpaar 1
10  30869/5 Guarniz. base cilindro sp. 0,5 mm, Baskel thick 0,5 mm, Joint épaiss 0,5 mm. Dichtung st. 0,5 mm., 1
30869/6 Guarniz. base cilindro sp. 0,6 mm. Gasket thick 0,6 mm. Joint épaiss 0,6 mm., Dichtung st. 0,6 mm. 1
30869/7 Guarniz. base cilindro sp. 0,7 mm. Gaskel thick 0,7 mm, Joint épaiss 0,7 mm. Dichtung st. 0,7 mm. 1
. 30869/8 Buarniz. base cilindro sp. 0,8 mm. Gasket thick 0,8 mm. Joint épaiss 0,8 mm. Dichtung st. 0,8 mm. 1
11, 33140 Guarnizione OR esterna «0» Ring Joint «0» 0-Ring 1
12 34623 Guarnizione OR interna . «0» Ring Joint «0s 0-Ring 1
13 40903 Testa motore Cylinder head Culasse Zylinder Kopf 1
14 N15008-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 4
15 11276 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
16 31913 Dado Nut Ecrou Mutter 4
17 11276 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
18 40890 Valvola di aspirazione compl. Inlet valve assy Soupape d'aspiration compl. EinlaBventil Kpl 1
19 31827 Guarnizione GaSket Joint Dichtung 1
20 37078 Raccorda Union Raccord Anschiuss 1
21 35408 Vite Screw Vis Schraube [}
22  N2509-G22 \Vite Screw Vis Schraube 4
23  N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
24 23185 Anelig OR «0» Ring Joint «0» 0-Ring 4




TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO

2
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CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT DRAWING-TAVOLA

CULASSE, CYLYNDRE, PISTON ET MANIVELLE TABLE-BILD

ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN WMX 125/4
16

Index | Code N. 0.ty Vi
No. | Nr. Code 0.1a Valid
Pos. N. Cod. 0.te Validié
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG M.ge Guitlg
25 40851 Motore completo di carburatore, Engine assy with carburetor, Moteur compl. de carburetor, Mator mit vergaser
leve avviamento, comando starting lever, gearbox, levier demarrage, commande Anlasser Gang-Hebel,
cambio, frizione e candela clutch control lever, spark plug changement de vitesse, friction  Kupplung und Zundkerze Kpl. 1
el bougie
26  3ras2 Assieme albero motore Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbelwelle Kpl. 1
27 21929 Gabbia piede di biella Needle bearing Roulement a aiguille Nadelkafig 1
28 37251 Biella motore completa Connecting rod assy Bielle compl. Pleuelstange Kpl. 1
29 Rondella rasamento sp. Washer crankshaft thrust Rondelle d'épaulement Anlautscheibe 1
1179473 03 m\ 0,3 mm 0.3 mm 0.3 mm
11794/4 0.4 mm 0.4 mm 0,4 mm 0,4 mm
11794/5 0,5 mm 0,5 mm 0.5 mm 0,5 mm
11794/6 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm 0.6 mm
30 20682 Rondella di rasamento Washer crankshaft Rondelle d'épavisment Anlaufscheibe 2
3 33154 Raccordo mand. acqua nel cilindro Union Raccord Anschluss 1
32 29074 Anello OR «0» Ring Joint «0» 0-Ring 1
33 N7335-G22 Vile Screw Vis Schraube 2
34 41888 Lamelia Plate Lamelle Lamelle 2
35 35407 Piastrina fermo corsa lamelia Plate Plaque Platte 2
36  N15533-G22 Roselia elastica » Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 6
7 271521 Fascetta ! Clamp Collier Schette 1
= 36439 Gruppo guarnizioni ed anelli Engine gaskets Serie joint moteur Mator Dichtungsgruppe 1
di tenuta motore and seals set
\:" ) 1
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RAFFREDDAMENTO
ncggﬁ%n:a S DRAWING-TAVOLA 3
ABKUHLUNG TABLE-BILD WMX 125/4

index Code N. .ty Validity
No. | Nr. Code 0.1a Validita
Pos. N. Cod. O.te Validité
N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 37636 Vite Screw Vis Schraube 4
2 37656 Rondella in gomma Washer Rondelle Scheibe 8
3 40680 Protezione laterale destra Right guard Protection D. R. Schutz 1
4 40681 Protezione laterale sinistra Left guard Protection G. L. Schutz 1
5 40766 Protezione radiatori Front guard Protection AV. Vorder schulz 2
6 40773 Slient-block Damper Element antivibrant Vibrierschatzelement 4
7 40774 Silent-block Damper Element antivibrant Vibrierschatzelement 2
B 40738 Tubo testa-radiatori Line Conduite Rahr 2
9 40739 Tubo raccordo radiatori Line Conduite Rohr 1
10 40740 Tubo radiatore-pompa Line Conduite Rohr 1
11 40737 Tubo raccordo-radiatori Line Conduite Rohr 1
12 40736 Tubo sfiato radiatori Breather pipe Soupital Ablustironre 1
13 22613 Fascetta Clamp Collier Rohrring 10
14 41241 Fascetta Clamp Collier Rohrring 2
15 40734 Radiatore destro Right radiator Radiator D. R. Kinler 1
16 40733 Radiatore sinistro Left radiator Radiator G. L. Kohler 1
17 40735 Tappo radiatore Plug Bouchon Verschluss 1
18 41243 Adesivo spoiler sinistro Left trim Decalcomanie G. L. Abziehbild 1
19 41242 Adesivo spoiler destro Right trim Decalcomanie D. R. Abziehbild 1
20 N15549-622° Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 6
21 N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
22  N15536-G22 -Rosetia elastica Spring washer Rondelle elastique federscheibe 2
23 N1076-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
24  N15006-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
25 3790 Dado Nut Ecrou Mutter 4
26  N2523-G22 \Vite Screw Vis Schraube 1
27  N2510-G22 Vite Screw Vis Scraube 1
28 33153 Corpo pompa Pump body Corp. pompe Pumpenstiefol 1
29 19965 Anelio OR «0» Ring Joint «0» «0» Ring 1
30 31698 Girante Rotor Couronne Windrad 1
3 23108 Anelio OR «0»Ring Joint «0» «0» Ring 1
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RAFFREDDAMENTO
COOLING
REFROIDISSEMENT
ABKUHLUNG

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

3

WMX 125/4

19.

index | Code N, ot Validity
No. | Nr. Code 0.t Validita
Pos. N. Cod, 0.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M. Guitig

32 28960/03* Rondella di rasamento Thrust washer Rondelle d'epaulement Anlaufscheibe 1

33 30854 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1

34 34000 Ingranaggio com. pompa Z=32 Gear 2=132 Pignon Z=232 Stirnrad Z=32 1

35 31758 Pignone copmande albaro Z=18 Pinion Z=18 Pignon Z=18 Ritzel Z=18 1

36 26884 Anello OR «0» Ring Joint «0» «0» Ring 1

3r 31754 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1

38 35104 Tubo pompa cilindro Line Conduite Rohr 1

39 36647 Vite » Screw Vis Scraube 2

40 39466 Alb. di rinvio pompa acqua Shaft Arbre Welle 1

*: Se necessaria

*: If necessary

*. Sl necessaire

*: Noting
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BASAMENTO
CRANKCASE DRAWING-TAVOLA 4
GEHAUSE TABLE-BILD WMX 125/4

Index Code N Oty Validity
No. Nr. Cods 0.1 Validita
Pos N. Cod. O.te Validité
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Guitig
1 41087 Carter accoppiati completi Crankcase assy Carters assemblés compl, Kurbelgehause Kpl. 1
2 33143 Prigioniero anteriore Stud bolt Prisonnier avant Vorterstitishraube 2
3 31803 Prigioniero posteriore Stud boit Prisionnier arriére Hinterstiftshraube 2
4 24947 Cuscinetto alb. motore e alb. Bearing Roulement Lager 3
secondario lato sinistro
5 30728 Anello di lenuta Seal ring Bague d'étanchéite Dichtungsring 1
6 27589 Cuscinetto alb. primario Bearing Roulement Lager 1
T  N21272-G0  Anello elastico Circlip Bague d'arrét Federring 1
B 36440 Cuscinetto a rullini per alb. secondario  Bearing Roulement Lager 1
9 N2519-G22 Vite Screw Vis Scraube 1
10 719 Bussola rif. carter e cop. destro Bushing Douilie Busche 4
11 30967 Bussola asse rol. lorcellone Bushing Douille Busche 2
12 31748 Boccola a rullini alb. pompa acqua Needle bearing Roulement a aiguilles Nadel Kafing 1
13 e Bussola att. molore al telaio Bushing Douille Busche 4
14 37198 Boccola a rullini alb. primario Needle bearing Roulement a aiguilles Nadel Kafing 1
15 36357 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dischtungsring 1
16 N2515-G22 Vite Screw Vis Schraube 9
17 31750 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
18 11524 Tappo scarico olio Plug Bouchon Verschluss 1
19 6725/3 Rosetta di tenuta gasket Joint Dichtung 1
20 19620 Raccordo sfiato Union Raccord Anschluss 1
21 32485 Tubetto Tube Tuyau Rohr 1
2 24319 Piastrina Plate Plague Platte 1
23 N1537-G22 Vite foro int. folle Screw Vis Schraube 1
24 N15587 Rosetta di tenuta Washer Rondelle Dichtring 1
25 32389 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
26 33312 Piastrina per paraolio lato destro Plate Plague Platte 1
27 33313 Piastrina per paraclio lalo sinistro Plate Plaque Platte 1
29  N1077-G22 \Vite Bolt Vis Schraube 4
0 33N Rosetta sotto cuscin. alb. molore Washer right and left Rondelle Dichtring 2
lato destro & sinisiro crankshaft bearing
31 35049 Tappo Plug Bouchon Verschluss 1
32 35100 Tappo Plug Bouchon Verschiuss 1




COPERCHI BASAMENTO

ggauxcma COVERS DRAWING-TAVOLA
aenzﬁg:n " TABLE-BILD WMX 125/4
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Index Code N. Oty Validity
No Nr. Code 0.ta Validita
Pos N. Cod. O.te Vaildité
N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 36884 Ass. coperchio destro Cover right assy Couvercle D. compl. Deckel R. Kpl. 1
2 22946 Anello di tenuta pompa acqua Seal ring Bague d'étancheité Dichtungsring 1
3 21254 Cuscinetlo Bearing Roulement Lager 1
4 N21261-G0 Anelio Seeger Circlip Bague d'arrét Federring 1
5 32390 Anelio di tenuta pompa acqua Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
6 31752 Guarnizione Gaskel Joint Dichtung 1
7 N2510-Gz2 Vite Screw Vis Schraube 7
8 N2512-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
9 41083 Coperchio sinistro Caover left Couvercle G. Deckel L. 1
10 N7335-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
1 31817 Tappo per foro rinvio contagirl Plug Bouchon Verschluss 1
12 N15599 Rosetta di tenuta Washer Rondelle Dichtring 1
13 34160 Perno rot. leva freno post. Pin Pivol Stift 1
14 23108 Anello OR «0» Ring Joint «0» 0-Ring 1
15 32175 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Dichtring 1
16 N15066-G0 Dado Nut Ecrou Mutter 1
17 31819 Tappo carico olio Plug Bouchon Verschluss 1
18 27960 Rosetta di tenuta Washer Rondelle Dichtring 1
19 31388 Vite di fermo per #lb. com. cremagliera Screw Vis Schraube 1
20 N15580 Rosetta di tenuta Washer Rondelie Dichtring 1
21 35045 Guarnizione . Gasket Joint Dichtung 1
22 22946 - Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
23 36653 Anello di tenuta alb. avviamento Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1




AVVIAMENTO
KICK sr&nérzm DRAWING-TAVOLA 6
ANLASSER TABLE-BILD WMX 125/4

Index | Code N. Oty Validity
No. | Nr. Code 0.4 Validita
Pos. N. Cod. O.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 36379 Albero com. avviamento Starter crank shaft Arbre de démarrage Kickstarterwelle 1
3 4551/10 Roselta di rasam. sp. 1,0 mm. Washer thrust thick 1,0 mm. Rondelle d'épaul. esp. 1,0 mm. Anlaufscheibe St. 1,0 mm. 1
4 376 Ingranaggio con cricchetio =27 Gear 7=27 Engrenage Z=27 Zahnrad Z=27 1
5 22375 Gabbia a rullini Needle Bearing Roulement a alguilles Nadelkafig 2
6  4553/60 Rosetta di rasam. sp. 0,6 mm. Washer thrust thick 0,6 mm. Rondelle d'épaul. esp. 0,6 mm. Anlaufscheibe St. 0,6 mm. 3
T 24905 Manicotto scorrevole Ralchet starter Manchon Muffe 1
| 8 31762 Molla Spring Ressort Feder 1
i 9 31763 Distanziale ' Spacer Entretoise Abstandsstuck 1
10 31795 Rosetta di spallamentoe Washer Rondelle Dichiring 1
11 31784 Molla ritorno leva Spring Ressort Feder 1
12 N21206-G0 Anello Seeger Circlip Bague d'arrét Federring 1
13 10904/10 Rosetla di spallamento sp. 1.0 mm. Washer thrust thick 1,0 mm. Rondelle d'épaul. esp. 1.0 mm. Anlaufscheibe St. 1.0 mm. 1
14 31765 Ingranaggio di rinvio Z=28 Gear Z=28 : Engrenage Z=28 Zahnrad 2=28 1
15  N21204-G0 Anello Seeger Circlip Bague d’arrét Federring 1
16 31695 Piastrina fine corsa avviamento Plate Plaque Platte 1
17 31696 Piastrina disinnesto avviamento Plate Plaque Platte 1
18 20474 Piastrina di sicurezza Safety washer Plaque Platte 1
19  N10B1-G22 Vite : Screw Vis Schraube 2
20 33324 Leva aviamento completa . Starter crank assy levier compl. Hebel Kpl. 1
21 33325 Morsetto Clamp Eton Klamme 1
22 N21507 Stera 1/4" Ball 1/4"" Bille 1/4™ Kugel 1/4" 1
23 32203 Molla Spring Ressort Feder 1
4 32204 Vite senza testa Screw Vis Schraube 1
25 32205 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
26  N21206-G0 Anello elastico Circlip Bague d'arrét Federring 1
27 N1142-G22 Vite fiss. leva Screw Vis Schraube 1
28 22551 Anello OR «0s Ring Joint «0» 0-Ring 2

i
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TRASMISSIONE PRIMARIA, FRIZIONE
PRIMARY DRIVE, CLUTCH
TRANSMISSION PRIMAIRE, EMBRAYAGE
ERSTER ANTRIEB, KUPPLUNG

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD
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WMX 125/4

Index Code N. Oty Validity
No. | Nr. Code 0.ta Validit
Pos N. Cod. 0.te Validité
N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gullig
1 735 Coppia trasm. primaria Set of matched primary Engrenages trans. pr. Stirnraderaar 1
2 24983 Distanziale ingr. candolto Spacer Entretoise Abstandsstuck 1
3 25044 Gabbia a rullini Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig 2
4 24984 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Dichtring 2
5 19627 Dado Nut Ecrou Mutter 1
6 31739 Rosetta di sicurezza Washer Rondetle Dichtring 1
7 31813 Disco premifrizione Plate Disque Platte ]
8 3727 Disco conduttore Drive plate Disque conducteur Belagscheibe 7
9 313 Disco ‘tondotto Driven plate Disque interieur Stahlscheibe B
10 31814 Mozzo portadischi Clutch hub Moyeu porte-disques Scheibenhatternabe 1
1 3170 Dado Nut Ecrou Mutter 1
12 29089 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Dichtring 1
13 36229 Molla frizione Spring Ressort Feder 6
14 35109 Assieme spingimolle Pressure spring Serre ressort Druckfeder 1
15 35106 Cuscinetto Bearing Roulemnent Lager 1
16 31830 Disco ritegno molle Plate Disque Platte 1
17 30820 Vite Screw Vis Schraube 6
18 31485 Cremagliera com, frizione Rack Cremaillere Zahnstange 1
19 33781 Albero com, cremagliera Shatt Arbre Welle 1
20 34968 Leva com, cremagliera Lever Levier Lasche 1
21 N1081-G22 Vite : Washer Rondelle Dichtring 1
22 N21007 Linguetta americana Key Clavette Keil 1




CAMBIO VELOCITA
gg#; %gx DRAWING-TAVOLA 8
WESCHELGETRIEBE TABLE-BILD WMX 125/4

P

F'\\
-
Inge Code N. Oty Validity .-
No Nr. Code 0.1 Validita
Pos. N. Cod. 0.1e Valigité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 40908 Assieme albero primario Main shaft assy. Ensemble arbre prim. Abtriebswelle Kpl. 1
2 40909 Albero primario Z=13 Main shaft Z=13 Artre prim. Z=13 Welle Z=13 1
3 3370 Ingr. 6* vel. A.P.-Z2=20 Gear, main shaft 6th Z=20 Pignon Géme A.P.-Z=20 Stirnrad 6 A.W.-2=20 1
4 25138 Rullino Roller Aiguille Rolle 25
5 3nn Rosetta di ras. sp. 0,8 mm, Thrust washer 0,8 mm. Rondelle d'épaulement 0,8 mm.. Anlautscheibe 0,8 mm. 1
6 31768 Anello Seeger Circlip Bague d'arrét Federring |
7T 331 Ingr. scorr. A.P. 3" vel. - Z=15 Gear, main shaft 3rd 2=15 Pignon A.P. 3éme Z=15 Stirnrad A.W.3-2=15
¢ 48 Vel Z=20 and 4sh Z=20 ot 4éme 7=20 und4-2=20 1
8 36822 Ingr. 5* Vel A.P. -'Z=19 Gear, main shaft 5th Z=19 Pignon A.P. 5éme - Z=19 Stimrad 5A.W. - Z=19 1
9 23736 Rosetia di ras. sp. 0,8 mm, Thrust washer 0,8 mm. Rondelle dépaulement 0,8 mm.  Allaufscheibe 0,8 mm. 1
10 30793 Rullino Roller Aiguitle Rolle 25
11 40910 Assieme albero secondario Countershalt assy Ensemble arbte second. Nebenwelle Kpl. 1
12 3m Albero secondario Counter shaft Arbre secondaire Nebenwelle 1
13 35823 Ingr. 2* vel. A.P. - Z=14 Gear, main shaft 2nd - Z=14  Pignon 2éme A.P. - Z=14 Stimard 2A.W. Z=14 1
14 3672 Ingr. 4* vel. A.S. - 2=25 Gear, main shaft 4th - Z=25 Pignon 4éme A.S. - Z=25 Stirnrad 4 N.W. Z=25 1
15 31679 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1
16 N21546 Rullino Roller Aiguille Rolle 56
17 26176 Roselta di ras. sp. 0,8 mm, Thrust washer 0,8 mm. Rondelle d'épaulement 0,8 mm. Anlauischeibe 0.8 mm. 2
18 31772 Angllo Seeger ’ Circlip Bague d'arrel Federring 2
190 375 ingr. 6* vel AS, - Z=20 ° Gear, main shaft 6th - Z=20 Pignon 6éme A.S. - Z=20 Stirnrand 6N.W. - Z=20 1
20 409N Ingr. 1* vel AS. -2=28 Gear, counter shaft 1st - Z=28 Pignon 1ére A.S. - Z=28 Stirnrad 1N.W. - Z=28 1
21 373 BGabbia a rullini Neadle bearing Roulement a aiguille Nadelkafig 1
22 37256 Ingr. 5* vel A.S, -2=21 Gear, counter shaft 5th - Z=21 Pignon 5éme A.S. - Z=21 Stimard 5 N.W. - Z=21 1
238 22373 Gabbia a rullini Needle bearing Roulement a aiguille Nadelkafig 1
24  7989/10 Rosetia di rasam. sp. =1,0 mm, Thrust washer 1,0 mm. Aondelle d'épaulement 1,0 mm.  Anlaufscheibe 1,0 mm. 1
25 Rosetta di rasamento sp. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
7989/3 0.3 mm 0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm
7989/5 0.5 mm 0,5 mm 0,5 mm 0,5mm
7989/8 0.8 mm 0.8 mm 0.8 mm 0,8 mm
26 Rosetta di rasamento sp. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1 <
32070/3 0,3 mm 0.3 mm 0,3 mm 0.3 mm a
32070/8 0,8 mm 0,8 mm 0.8 mm 0,8 mm o,
32070/10 1,0 mm 1,0 mm 1,0 mm 1.0mm <\O
32070/12 1,2 mm 1.2 mm 1,2 mm 1,2 mm ré\')-/
27 36441 Anello int. per cusc. a rullini Inner spacer, needle bearing Bague Ring 1 «’O\
28 33424 Pignone uscita cambio Z=13 Drive sprocket Z=13 Pignon Z=13 Ritzel Z=13 1 ,.f&g’
33427 Pignone uscita cambio Z=12 (di serie) Drive sprockel 7=12 (standard) Pignon Z=12 (standard) Ritzel Z=12 (In serie) 1 = ‘\\)
25 31743 Piastrina Plate Plague Platte 1 6:\‘ @)
S 1
S
s
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CAMBIO VELOCITA
GEAR BOX

BOITE DE VITESSE
WESCHELGETRIEBE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

WMX 125/4

Index |  Code N. Dty Validity
No. Nr. Code 0.t Validita
Pos. N. Cod. O.te Validité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
30  N2482-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
31 N15535-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle eiastique federschelbe 2
32 33303 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
33 19789 Anello OR «0» Ring Joint «0» «0n Ting 1
34 35488 Ingran. 2* vel. AS. - 2=25 Gear, counter shaft 2nd - Z=25 Pignon 2éme A.S. - Z=25 Stirnrad 2N.W, - Z=25 1
35 37255 Ingran. 3* vel. A.S. 7=22 Gear, counter shaft 3rd - Z=22 Pignon 3éme A.S. - Z322 Stirnrad IN.W. - 2=22 1
36  N15503-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
3r 3768 Anello Seeger Circlip Bague d'arrete Federring 1
38 Rosettd di rasamento sp. Thrust washer Rondelle d'epaulement Anlaufscheibe 1
38110/3 0,3 mm 0.3 mm 0,3 mm 0.3 mm
as1osms 0.8 mm 0,8 mm 0,8 mm 0,8 mm
38110/9 0.9 mm 0,8 mm 0,9 mm 0,9mm
38110/10 1,0 mm 1.0 mm 1.0 mm 1,0 mm
38110/11 1,1 mm 1,1 mm 1.1 mm 1,1 mm
A
N 1
)
o)
l"}\J N\ \'\,'I
N
Q°
P
AN

&
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SHIFTER

COMANDO CAMBIO

COMMANDE DE VITESSE
GANGSCHALTUNG

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

WMX 125/4

F?ﬂ

Index Code N 0.ty Valldity
No, Nr. Code 0.1a Validita
Pos N. Cod, 0.te Validité
N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG M.ge Gultig
1 374 Albero com. forcelle Gear shifter cam Levier de commande Schaltwalze 1
2 3778 Perno forcella quinta e sesta vel. Pin Pivot Slin 1
3 annm Perno forcella prima, seconda, Pin Pivol Siift 1
terza, quarta velocita
4 24840 Piastrina di ritegno Plate Plague Platte 1
5 2484172 Piastrina di rasamento Sp. 0,2 mm. Plate 0,2 mm. Plague 0,2 mm. Platte 0,2 mm. 3
24B41/3 Piastrina di rasamento Sp. 0,3 mm. Plate 0,3 mm. Plague 0,3 mm, Platte 0,3 mm. 3
B  N3834-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
7 29862 Perno con moila " Pin with spring Pivot avec ressort Slift wit feder 1
B 27158 Forcella com. ingr. quinta Fork, 5th and 6th Fourchette Séme el 6eme Gabel 5,6 A.W. 1
e sesta vel. A.P. mainshaft arbre primaire
9 35119 Forcella com. ingr. seconda Fork, 2nd and 3rd Fourchelte 2éme et 3éme Gabel 2, 3N. W. 1
eterzavel, A S, countershaft arbre secondaire
10 26134 Forcella com. ingr. prima e Fork 1st and 4th Fourchette 1éme e 4éme Gabel 1, 4 N. W. 1
quarta vel. A.S. countershaft arbre secondaire
11 34035 Saltarello fissa marce Paw! Cliquet Sturmhaken 1
12 24849 Saltarello fissa folle Paw! Cliquet Sturmhaken 1
13 21375 Anelio elastico Circlip Bague d'arret Federring 2
14 33014 Ass. seleftore : Shifter Selecteur Schaltwelle 1
15 271103 “Molla Spring Ressort leder 2
16 24856 Piastrina di fermo Plate Plague Platle 1
17 24857 Bussola Bushing Douille Buchse 1
18 24858 Molia selettore Spring Ressort Feder 1
19 25082 Anello torico «0» Ring Joint «0» 0-Ring 1
20 15992 Rosetta piana Washer Rondelle Abstandsring 1
21 N21203-G22 Anello elastico Circlip Bague d'arret Federring 1
22 31267 Assieme leva com. cambio Shift lever assy Pedale compl. Fussschalthebel Kpl. 1
23 29861 Manicotto Pedal rubber Manchon Gummimutfe Kpl. 1
24 N1081-G22 Vite Scraw Vis Schraube 1
25* 1049/6 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1

Se necessaria.
I necessary.
Si necessarie.
Noting.
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PARTE ELETTRICA
IGNITION SYSTEM
PARTIES ELECTRIQUES
ELEKTRISCHE TEILE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

10

WMX 125/4

13 3 n
1
4
Index Code N. a.t Validity
No. Nr. Code 0.ta Validita
Pos. N. Cod. 0.8 Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gullig
1 40894 Volano elettronico completo Fly wheel magneto assy Volant compl, Schwungmagnetzunder Kpl. 1
2 35588 Bobina completa Spark coil assy Bobina compl. Spule Kpl. 1
3 38234 Dado fiss. rotore Nut Ecrou Mutter 1
4 19563 Rosetla Washer Rondelle Scheibe 1
5  N21007 Linguetta americana Key Clavette Keil 1
6 N24B7-G22 \Vite Screw Vis Schraube 2
7 N15766-622 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
8 N15503-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
9 30908 Candefa M. Marelli CWP11L Spark M. MARELLI CWP11L Bougie M. MARELL! CWP1iL  Zundung Kerze
M. MARELLI CWP 11L 1
32218 Candela CHAMPION N82G Spark CHAMPION N82G Bougie CHAMPION NB2G Zundung KERZE CHAMPION NB2G 1
10 23158 Pipetta candela Boot Pipette Sauger 1
11 21811 Fascetta fiss. cavi volano Clamp Collier Schelle 5
12 35307 Guarnizione OR «0» Ring Joint «0» «0» Ring 1
13 7051 Passacavo Cable guide Guide-cable Kabelfihrung 1
14 N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
15  N15636-G22 Rosetla elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
16 40719 Dado Nut Ecrou Mutter 2
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CARBURATORE
g:::g:gsosn DRAWING-TAVOLA 1 1
VERGASER TABLE-BILD U
— 12
T 7%
1
— &
==
18
17
—1
e ¥ | a
35
1
19
1
16
15
14
20
21
¢ 22
[r ) 9
) 30
; - 1
5
-~
Index | Code N.
Mo | N Gooe an | Vel
Pos. | M. Cod. O.te Vaildit
N. | Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Bulig
1 32881 Gruppo guarnizioni Gaskets assy Joint compl. Dichtung Kpl. 1
2 12045 Filtro benzina Filter Filtre Filter 2
3 29042 Tubetto sfiato Pipe Tuyau Rohr 2
4 40912 Carburatore Dell'Orto PHBE 36HS Carburetor Dell’Orto PHBE 36HS Carburator Dell'Orio PHBE 36HS Vergaser Dell'Orto PHBE 36HS 1
5 27912/30 Valvola gas da 30 Throttle 30 Soupape 30 Ventil 30 1
6 35086 Mollz Spring Ressort Feder 1
7 27910/31  Spillo conico K31 Needle valve K31 Epingle K31 Nadeleinsate K31 1
8 23979 Fermaglio Retainer Arret Authalter 1
9 29452/262 Polverizzatore AR 262 Nozzle AR 262 Pulverisateur AR 262 Duse AR 262 1
10 42351 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1
1 23981 Vite Screw Vis Schraube 2
12 4103 Vite tendifilo Screw Vis Schraube 1
13 32866 Scodellino Cup Cuvette Teller 1
14 12029 Vite regolaz. valvola gas Screw Vis Schraube 1
15 12030 Molla Spring Ressort Feder 1
16 23983 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
17 32854 Dispositivo avviamento Starting device Dispositivi de démarrage Startvorrichtung 1
18 32855 Vite Screw Vis Schraube 1
19 12032/70  Getto avviamento da 70 ’ Idling jet 70 Gicleur 70 Vergaserduse 70 1
200 12033 Vite regolazione miscela Screw Vis Schraube 1
21 12004 Molla Spring Ressort Feder 1
22 23985 Rongella Washer Rondelle Scheibe 1
23 30794 Gruppo spillo chiusura benzina Float valve Pointeau du flotteur Schwimmernadelventil 1
24 5761/62 Getto minimo da 62 Idling jet 62 Gliceur 62 Vergaserduse 62 1
25 34128/14  Galleggiante gr. 14 Float gr. 14 Flotteur gr. 14 Schwimmer gr. 14 1
26 32867 Perno Pin pivot Stift 1
27 32860 Vite Screw Vis Schraube 2
28 36500 Corpo vaschetta Body Corp Korper 1
28 331 Tappo vaschetta Plug Bouchon Verchluss 1
30 12041/175 Getto max. da 175 (di serie) Idling jet 175 (standard) Giclaur 175 (en serie) Vergaserduse 175 (in serie) 1
12041/170 Getto max. da 170 Idling jet 170 Gicleur 170 Vergaserduse 170 1
12041/180 Getto max. da 180 Idling jet 180 Gicleur 180 Vergaserduse 180 1 .
31 23990  Portagetto del massimo Support jet Support Halter 1 O
32 12046 Pipelta tubo benzina Inlet elbow Tuyau de raccord Zulaufdeckel 1 @)‘/
33 12048 Vite Screw Vis Schraube 1 4’6 :
34 12451 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 1 ‘J\\,)
35 32859/38  Cornetto di aspirazione Horn Cornet Gaffel 1 \\/ ’
O
L)

o)
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ASPIRAZIONE E FILTRO ARIA

MSH BOX AND FILTER DRAWING-TAVOLA

ASPIRATION ET FILTRS

ANSAUGEN UND FILTER TABLE-BILD WMX 125/4

Index Code N, 0.ty Validity
No. Nr. Code 0.t Validita
Pos N. Cod. 0.18 Valigite
N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gullig
1 40730 Scatola filtro Air box Boite puor filtre Gehause 1

2 37622 Gabbia filtro Cleaner cage Cage pour filtre Kafig filter 1

3 37805 Filtro aria Air cleaner Filtre a air Luftfilter 1

4 37632 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlck 3

5 32531 Valvola di scarico Drain throttle Souppape Ventil 1

6 37862 Manicotto Rubber manifold Manchon Gummimutfe 1

7 37906 Fascetta Clamp Collier Schelle 2

8  N15548-G22 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 3

§ 37746 vie ' Screw Vis Schraube 3

10  N15549-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1

" 37947 Vite Screw Vis Schraube 1

12 18048 Antivibrante Damper bushing Element antivibrant Vibrieschtzelement 3
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TELAIO

FRAME ASSEMBLY DRAWING-TAVOLA 1 3
CHASSIS

RAHMEN TABLE-BILD WMX 125/4

4
v
yrong] [RE - \‘ o
Pus. N. Cod. QO.te Validité
N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultg -
1 40669 Parte anteriore telaio Frame Front side assy Chassis AV. compl. V. Fahrgestell Kpl. 1
compl. di cuscin. di sterzo
2 40309 Parte posteriore telaio Frame rear side Chassis AR. H. Fahrgestell 1
3 29912 Adesivo tubi Cr Mo Trim Decalcomanie Streifen 1
4 3ImN Supporto pedana destra Right foot rest support Support repose-pied D. Lagerung Fussraste R. 1
5 40757 Piastra sin.fissaggio motore Engine left plate Plaquette G. L. Platte 1
6 37619 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 2
7 40758 Piastra destra fissaggio maotore Engine Right plate Plaguette D. R. Platte 1
8 37659 Rulio inferiore Lower roll Rouleau Int. Rolle 1
9 37454 Pedana destra R. Foot - rest Repose-pied D, Fussraste R. 1
10 37455 Pedana sinistra L. foot - rest Repose-pied G. Fussraste L. 1
11 37456 Molla destra Right spring Ressort D. R. Feder 1
12 37457 Molla sinistra Left spring Ressort G, L. Feder 1
13 37458 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 2
14 37620 Rullo superiore compl. Upper roll assy Rouleau sup. compl. Rolle Kpl. 1
15 * 26322/05 Rondella sp. 0,5 mm. Washer 0,5 mm. Rondelle 0,5 mm. Scheibe 0,5 mm. 1
16 37618 Anegllo in gomma Rubber ring Bague Ring 1
17 N15064-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
18 N1142-G22 Vie Screw Vis Schraube 2
19  N1150-622 Vite Screw Vis Schraube 2
20 38262 Rosetta plana Washer Rondelle Scheibe 4
21 14668 Dado Nut Ecrou Schraube 2
22 N1081-622 Vite = Screw Vis Schraube 2
23 37903 Dado . Nut Ecrou Mutter 2
25  N7350-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
26 N1093-G22 Vite v Screw Vis Schraube 4
27  N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelie Scheibe 6
29 40719 Dado Nut Ecrou Mutter 4
3 Distanziale Spacer Entretaise Distanzstick 2
32106/6 sp.6mm. o« thick 6 epaiss. 6 mm. st 6mm,
32108/7 sp. 7 mm, thick 7 epaiss. 7 mm. st. 7mm.
32106/8 sp. 8 mm. thick 8 epaiss. 8 mm. st. 8mm.
32106/9 sp. 9 mm. thick 9 epaiss. 9 mm. st. 9mm,
32106/10  sp. 10 mm. thick 10 epaiss. 10 mm. st. 10 mm.
32106/105 sp. 10,5 mm. thick 10.5 epaiss. 10,5 mm. st, 10,5 mm.
32106/11  sp. 11 mm. thick 11 epaiss. 11 mm. st. 11 mm.
34 N2560-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
% na Cuscinetto di sterzo Bearing Roulement Lager 2
¥ 2143 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
37 N2563-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
38  N2568-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
41 28713 Targhetia igent. motocicio (U.S.A.) Identification label (U.S.A.) Pate (U.5.A.) Tirschild (U.S.A.) 1
42 40719 Dado Nut Ecrou Mutter 2
43 40720 Dado Nut Ecrou Mutter 4

*: Se necessario - If necessary - Si necessaire - Noting
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SOSPENSIONE ANTERIORE

:aorrr "F:gl'(. Eﬂnu DRAWING-TAVOLA 1 4
USPENSI

TELESKOPGABEL TABLE-BILD WMX 125/4

s ————>

<]
51 j @ <o
=%
Index | Code N. Q.ty Validity
No. | Nr. Code 0.t Validita
Pos. N. Cod. 0.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 29116 Fondello End plate Couvercle Endscheibe 2
2 2017 Anello OR «0» Ring Joint «0» «0sRing 2
4 40732 Sospens. anter. completa Front fork assy. Suspension AV. compl. Teleskopgabel Kpl. 1
5 37960 Testa di sterzo Upper bracket Pont de fourche sup. Gabelbriicke, oben. 1
6  N2558-G19 \Vite Screw Vis Schraube 8
7 37961 Dado Nut Ecrou Mutter 1
8 3nzs Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
9 31089 Morsetto manubrio Clamp Eton Klemme 2
10 41250 Gamba destra completa Right fork leg assy Fourche compl. D. Telegabel Kpl. 1
i i N2557-G19  Vite Screw Vis Schraube 1
12 37962 Base di sterzo con perno Stem & lower braket Pont de fourche infer. Gabelbriicke, unten. 1
13 21954 Ghiera di registro Adyuster, bearing Embout de reglage Nut mutter 1
14 41257 Gamba sinistra completa Left fork leg assy. Fourche compl. G. L. Telegabe! Kpl. 2
15 41251 Asta di forza Fork leg. Tuyau Rohr 2
16 41252 Tappo completo Fork cap assy Bouchon compl. verschlussschraube Kpl. 2
17 37197 Guarnizione Gasket Joint Ring 2
18 41253 Valvola con cappuccio Fitting Valve Ventil 2
20 41254 Molla portante Spring ressort Feder 2
21 41255 Tubo precarica | Pipe Tuyau de précharge Réhre 2
23 379713 Manicotto di protezione Dust cover Racle poussiere Stanbstreit 2
24 41258 Scorrevole sinistro Left slider Montant G. Bein L. 2
25 37976 Anello di fermo Lockring Bague d’arret Sicherungsscheibe 2
26 an9ry Anello di tenuta Seal ring Joint d'etanchéité Dichtung 2
27 37975 Rondella di fermo Washer Rondelle Scheibe 4
28 37978 Boccola interna Inner bushing Douille Buchse 2
29  N2926-G19 Vité scarico olio Drain screw Vis de vidange Ablassschraube 2
30 31106 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2
31 3799 Prigioniero per perno ruola Stud Goujon Stift 4
32 N15504-G19 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 2
33 N15193-G19 Dado Nut Ecrou Mutter 2
34 41259 Variatore compl. Damper tube assy Tuyau ammortisseur compl. Dampterroht Kpl. 2
35 37981 Tampone fine corsa Lower damper guide Tampon d’arrét Putfer 2
36 N2613-G22 \Vite Screw Vis Schraube 2
37 37982 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2




TELESKOPGABEL

SOSPENSIONE ANTERIORE
FRONT FORK ASSEMBLY
SUSPENSION AVANT

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

14

WMX 125/4

Index |  Code N. 1 ,
Nof N G au | o
N. | CodeNr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION e e
BESHREIBUNG M.ge Gultig
38 37983 Busta Damper cylinder Cylinder 2Zylinder 2
33 41261 Anello di fermo busta Lock ring Bague d'arret Sicherungsscheibe 2
40 412682 Valvola Damper valve Soupape Ventil 2
41 37986 Angllo a tre punte Ring Bague Ring 2
42 37987 Contromolla Spring Ressort feder 2
43 37988 Pistone Damper piston Piston Kolben 2
44 37989 Segmento Piston ring Segment Kolbenring 2
45 32528 Anello seeger inf. Lower lock ring Bague d’arret Infer. Sicherungsecheibe 2
46 37990 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
47 3N Puntale Push pin Butée Druckstiick 2
48 32530 Spina inferiore Lower pin Pivot infer. Stift 2
49 37992 Spina superiore Upper pin Pivol super. Stift 2
50 32526 Valvola a sfera Damper Valve Ventil 2
51 38104 Gruppo guarnizioni Gasket sel Serie Joints Dichtungsgruppe
(comprendente n. 17, 26, 30, 37) {with n. 17, 26, 30, 37) (Avec n. 17, 26, 30, 37) (Mitn, 17, 26, 30, 37) 1
52 37628 Gulda trasmissione Cabie guide 1
. com. freno anter.
53 41256 Scarrevole destro : Right slider Montant D. R. Bein 1
54 36468 Autoadesivo sCAGIVA» 2 Trim «CAGIVA» Décalcomanie «CAGIVA» Streifen «CAGIVA» 2
55 33110 Autoadesivo sMAGNESIUM=" Trim «MAGNESIUM» Décalcomanie «MAGNESIUM»  Streife <MAGNESIUM= 2
56 37984 Lock ring Bague d'arrét Sicherungsscheibe 2

Anello di fermo

A 6_,-

)

] 20 | [ N® GATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Ne.: 40950 PAGINA EMESSA Febbraio ‘84 - PAGE |USSED February ‘84 - PAGE IM

S ‘?}fmﬂur ‘B4 J

PRIME Fevrier "84 - SEITE HEWS@“

Qr




FORCELLONE E SOSPENSIONE POSTERIORE
SWING ARM AND REAR SUSPENSION DRAWING-TAVOLA
FOURCHE ET SUSPENSION ARRIERE TABLE-BILD
GABEL UND HINT. AUFHANGUNG WMX 125/4
index |  CodeN. 0.ty Validity
No. Nr. Code 0.1a Valigig
Pos. | N-Cod 0.t Validité
N Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 40672 Assieme forcellone Swing arm assy Fourche AR compl. Gabel Kpl. 1
2 40713 Biella Cannecting rod Bielle Plevelstampe 1
3 4070 Bilanciere Compensator Balancier Hebel 2
4 37339 Cuscinetto a snodo sferico Bearing Roulement lager 2
5 37633 Boccola Bushing Douille Buchse 1
6 37634 Boccola con collare Bushing Douille Buchse 8
7 40764 Gabbia a rullini Needle bearing Roulement aiguilles Nadelkatig 6
8 23117 Anello OR «0» Ring Joint «0» 0-Ring 3
9 40646 Boccola Bushing Douille Buchse 1
10 40651 Boccola con collare Bushing Douille Buchse 2
11 40811 Boccola Bushing Douille Buchse 2
12 37336 Pattino catena Chain slider Patin Fuhrung 1
13 40719 Dado Nut Ecrou Mutter 2
14 N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
15 40765 Cruna catena 1
16 N1083-G22 Vite Screw Vis Scraube 1
17 N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
18 320M Tappo Plug Bouchon Verschluss 2
19 40700 Dado Nut Ecrou Mutter 1
20  N15509-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Schelbe 2
21 35095 Bussola Busching Douilie Buchse 4
22 28929 Anello OR «0» Ring Joint «0» «0x Ring 2
23 37554 Gabbia a rullini Needle bearing Roulement aiguilles Nadelkafig 2
24 32065 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Dichtungsring 2
25 40699 Perno forcellone Pin Pivol Stift 1
26 N1097-G22 Vite ' Screw Vis Schraube 2
27 40649 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 2
28 37782 Vite Screw Vis Schraube 1
29  N15541-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique federscheibe 1
30 37786 Dado Nut Ecrou Mutter 1 ™
31 37783 Vite Screw Vis Schraube 2 ‘»:‘v}?
32 N15771-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondefle eiastique Federscheibe 4 P AN
33 N15784-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 2 <‘Q\3\,C‘
34 37785 Dado Nut Ecrou Mutter 3 ) ud
35 40745 Perno rolazione bilanciere Pin Pivot Stift 1 Any >
36 38263 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe ey 5 Ve
37 40723 Dado Nut Ecrou Mutter NN, N
N A
s 1 i |
L

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr.: 40950 PAGINA EMESSA Fabbraio "84 - PAGE IUSSED February ‘84 - PAGE IMPRIME Fevrier ‘84 - SEITE HM@;}:’-HW ‘B4 ] l 21 I

N
AN =
whed) ¥
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gzll::ﬂ ARM AND REAR SUSPEHSIOH DRAWING-TAVOLA
CHE ET SUSPENSION ARRIERE
GABEL UND HINT. AUFHANGUNG TABLE-BILD WMX 125/4
‘-\
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Index Code N. QO.ty Validity
No. Nr. Code 0.4 Validita
Pos. N. Cod. 0.te Validité
N Code Nr. | DENOMINAZIDNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gullig
38 38136 Adesivo Soft-Damp Trim «Soft-Damps Decal. «Soft-Damp= Streifen «Soft-Damps 2
39 32022 Tendicatena Chain adjustment Tendeur de chaine Katterspanner 2
40  N15064-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
41 13825 Vite Screw Vis Scraube 2
42  N15548-G22 Rondella piana Washer Randelle Scheibe 2
43 37745 Vite Screw Vis Schraube 2
4 38115 Protezione post. ammortizzatore Guard Protection Protektion 1
45 40687 Ammortizzatore completo Absorber assy Amortisseur compl. Stossdamper Kpl. 1
46 37781 Vite Screw Vis Scraube 1
47 38764 Snodo slerico Bearing Roulement Lager 2
48 38768 Bopccola Busching Douille Busche 4
49 38767 Anello in feltro Ring Joint Ring 4
50 38763 Raccordo Screw Vis Schraube 1
51 38769 Appoggio elastico Elastic bearing Appul élastique Fedrgstiitze 2
52 33280 Fascetta Clamp Colligr Sckelle 2
53 38762 Serbatoio Absorber tank Reservoir Kraftstoffbehalter 1
54 41244 Molla Spring Ressort Feder 1
55 38766 Ghiera inferiore : Lower ringnut Embout inf. Unternut Mutter 1
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MANUBRIO E COMANDI

HANDLEBAR AND CONTROLS
GUIDON ET COMMANDES
LENKER UND STEUERORGANE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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WMX 125/4

Index Code N. Q.ty Validity
No. | Nr. Code 0. Validita
Fos N. Cod. Q.te Validite
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 40703 Manubrio Handlebar Guidon Lenker 1
2 30343 Manopola destra R. Handle grip Poignée D. Lenker-Festgriff R. 1
3 30344 Manopola sinistra L. Handle grip Poignée L. Lenker-Fesigriff L. 1
4 40682 Comando freno ant, completo Front brake control assy Commande frein AV. compl. Bremschebel Kpi. 1
5 40683 Comando frizione completo Cluich control assy Levier d’embrayage Kupplungschbelgruppe Kpl. 1
6 37314 Coprileva Guard Protection Schute 2
7 40684 Comando gas completo Throttle control assy. Commande de gas compl. Gasdrehgrif! Kpl. 1
B 37510 Trasmisione frizione compl. Clutch cable assy Cable embrayage compl. Kupplungszug Kpl 1
9 40759 Trasmissione freno ant. compl, Front brake control cable assy  Cable frein AV. compl. Bremschebelgruppe Kpl. 1
10 38805 Cappuccio Cap Capouchon Lenker-Festgriff 1
11 40706 Trasmissione gas compl. Throttle cable assy Cable du gaz compl. Gaszung Kpl. 1
12 37841 Molla Spring Ressort Feder 1
13 40704 Leva freno anteriore Brake lever Levier de frein Bremschebel 1
14 40705 Leva frizione Clutch lever Levier de embrayage Kupplungschebel 1
15 38797 Vite fulcro leva Screw Vis Schraube 2
16 38798 Rosetta in P.V.C. Washer Rondelle Scheibe 4
17 38802 Barilotio Cable retainer Cliquet Nippelaufnahme 2
18 38799 Dado Nut Ecrou Mutter 2
19 38800 Gruppo di registfo Adjuster assy Tendeur compl. Spannungsregler Kpl. 2
20 N4103-G22  Vite Screw Vis Schraube 4
Cavallotto Holder Support Lagerung 2

21 38801
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COMANDO FRENO POSTERIORE
m mz c:om‘:;u:::ﬁnE DRAWING-TAVOLA 1 7
FREIN AR
HINTBREMSE TABLE-BILD WMX 125/4
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o
Index |  Code N. Oty Validity
No Nr. Code 0.a Validita
Pos. N. Cod. 0.te Validité
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gullig
1 37268 Ass. leva freno post. Lever assy Levier compl. Bremschebel, Kpl. 1
2 32354 Molia con perno a rosetta Spring with pin and washer Ressort avec pivol et rondelle Feder 1
3  N1079-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
4 N15033-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
5 1199 Anelio OR «0= Ring Joint «0» 0-Ring 2
6 19345 Raosetia Washer Rondelle Scheibe 1
7 N21312-G0  Anelio elastico Circlip Bague d'arret Federring 1
9 37644 Tirante com. freno Tie-rod Tirant Betatigungsstange 1
10 N20067-G22 Copiglia Cotter pin Goupllle Splint 1
11 N15504-G22 Rosetia Washer Rondelle Schelbe 1
1 Barilotto Retainer Cliquet Nippelaufnahme 1
13 6925 Pomolo Knurled nut Embout de réplage Verstellungmutter 1
14 6513 Molla Spring Ressort Feder 1
15  N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
16 32164 Bussola Bushing Douille Buhse 1
17 32637 Bussola Bushing Douille Buchse 1
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CARENATURE, PARAFANGHI E SELLA
FENDERS, CHAIN GUARD AND SEAT
CARENATURE, GARDE-BOUES ET SIEGE
VERKLEIDUNG UND KOTFLUGEL UND SATTEL

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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Index Code N. Oty Validity
No. | Nr. Cods 0.t Validita
Pos N. Cod. 0.1e Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 40685 Sella completa Seal assy Siege compl. Sattel Kpl. 1
2 37490 Portanumero ant. Front number holder Porte numero AV. Vordhalter 1
3 3749 Adesivo anteriore Front trim Decalcomanie AV, Vord abziehbild 1
4 37482 Parafango anteriore Front fender Garde-bopue AV. Varderrad Kolflugel 1
5  N15549 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 4
6  N1079-G22 Vite Screw Vis SChraube 4
7 37636 Vite Screw Vis Schraube 7
8 37656 Rosetta in gomma Washer Rondelle Scheibe 13
9 40678 Pannello destro Right panei Panneau D. R. Plate 1
10 40679 Adesivo destro Right trim Decalcomanie D. R. Abzienbild 1
11 40675 Pannello sinistro Left panel Panneau G. L. Plate 1
12 40676 Adesivo sinistro Left trim Decalcomanie G. L. Abziehbild 1
13 40331 Parafango post. Rear fender Garde boue AR, Hinterrad kolflugel 1
14 40M9 Dado Nut Ecrou Mutter 2
15  N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Schelbe 2
16 N15549-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 2
17 N2510-G22 Vite sinistra Left screw Vis gauche L. Schraube 1
N2508-G22 Vite destra Right screw Vis droite R. Schraube 1
18 38081 - - Adesivo «Moto Senza Trim «Motorcycle without Décalcomanie sMotocyclette Abziehbild «Motorrad
garanzias (U.5.A.) warrantys (U.S.A.) sans garanties (U.S.A.) ohne Garantie» (U.5.A.) 1
19 39031 Adesivo raccomandazioni Trim Decalcomanie Abziehbild 1
20 14868 Dado Nut Ecrou Mutter 1




SERBATOIO CARBURANTE
L e U
KRAFTSTOFFBEHALTER TABLE-BILD WMX 125/4

Index | Code N. Oty Validity
No Nr. Code O.ta Validit
Pos. N. Cod. O.te Validité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 3749 Serbatoio carburante compl, (Gas lank assy Reservoir carburant compl. Kraftstofibehiter Kpl, 1
di marchi di fabbrica
2 37857 Passacavo Bumper Tampon Gummipuffer 1
3 37649 Guida trasmissioni Cable guide Guide cable KabelfUhrung 1
4 3102 Tappo plug Bouchon Verschluss 1
5 31060 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
6 37661 Rubinefto completo Gas valve assy Rabinet compl. Krafistotf-hahm Kpl, 1
7 1% Anelio OR «0» Ring Joint «O» 0-Ring 1
B 40688 Piastrina destra Right plate Plague D. R. Piatte 1
9 18048 Antivibrante Damper bushing Element antivibramt Vibrierschtzelement 4
10 37632 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 4
11 37637 Boceola posteriore Bushing Douille Buchse 2
12 37650 Attacco elastico Rear connection Attague Anschluss 1
13 40767 Tampone posteriore Rear rubber buffer Tampon Gummimutter 1
14 37745 Vite autofilettante Screw Vis Schraube 4
15 37746 Vite autofilettante Screw Vis Schraube 4
16 N15548-G22 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 4
17 33536 Attacco sfiato serbatoio Connection Attaque Anchluss 1
18 38752 Tubetto-sfiato Hose Tuyau Schiauch 1
19 38262 "Rosetta plana Washer Rondelle Scheibe 2
20 N15538-G22 Roselta elastica v Spring washer rondelle elastique Federscheibe 2
21 41240 Vite Screw Vis Schraube 2
22 38748 Filtro benzina Filter Filtre Filtrex 1
23 38810 Condotto benzina Gas line Tuyau carbourant Kraftstoffleitung 1
24 37954 Adesivo raccomandazioni Trim Decalcomanie Abziehbild 1
38504 Adesivo raccomandazioni (U.5.A.) Trim (U.S.A.) Decalcomanie (U.S.A.) Abziehbild (U.S.A.) 1
25 378713 Marchio di fabbrica sinistro Left «CAGIVA» plate Plaguette «CAGIVA» G. Platte «CAGIVA= L. 1
26 37874 Marchio di fabbrica destro Right «CAGIVA~ plate Plaquette «CAGIVAs D. Platte «CAGIVA» R. 1
27 37850 Vite Screw Vis Schraube 4
28 18922 Anello elastico Clamp Collier Schelle 1
29 40689 Piastrina sinistra Left plate Plaque G. L. Platte 1
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Index | Code N. Oty Validity
No. | Nr. Code 0.1 Validits
Pos. | N. Cod. O.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 27593 Molla Spring Ressort feder 2
2 40789 Tubo di scarico Exhaust pipe Tuyau d'echappement Ausputfrohr 1
3 40702 Silenziatore complelo Silencer assy Silencieux compl. Schaldampfer Kpl. 1
4 37652 Antivibrante Damper Element antivibrant Vibrierschatzelement 1
5 37627 Piastrina Plate Plaquette Platte 1
6 31632 Manicotto Connector Manchon Muffe 1
7 40636 Boccola Busching Douilie Buchse 2
8 27349 Boccola elastica Rubber bushing Douille elastique Buchse 2
9 40634 Supporto Holder Suppaort Halter 1
10 40719 Dado Nut Ecrou Mutter 2
11 N15549-G22 Rosefta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3
12 N1089-G22 \Vite Screw Vis Schraube 1
13 N1144-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
14 38262 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
15 37903 Dado Nut Ecrou Mutter 2
16 38112 Vite Screw Vis Schraube 1
17 38757 Tubo forato Tube Tuyau Rohr 1
18 33677 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
19 38758 Terminale » Cap Capouchon Haube 1
20  N2900-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
9128 Dado Nut Ecrou Mutter 1
22 38756 Lana di roccia Fiberglass Lain de verte Glas wolle 1
23 40782 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
24  N15538-G22 Rosetla elastica Spring washer Rondelle efastique Federscheibe 2
25  N7350-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
26  N2510-G22 Vit Screw Vis Schraube 1
27 N15504-G22 Rosetla piana Washer Rondelle Scheibe 1




FRONT WHEEL
ROUE AVANT
VORDERRAD

RUOTA ANTERIORE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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Index |  Code N. :
No. | Nt Code gf:: ::ﬁ:g
Pos. | . Cod. 0.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Guitig
-~
1 36239 Pneumatico 3,00x21°" MT32 Tire 3,00 21"* MT32 Pneu 3,00x21"" MT32 Streifen 3,00x21"" MT32 1
40753 Pneumatico 3,00x21"" MT35 Tire 3,00 21" MT35 Pneu 3,00x21"" MT35 Streifen 3,00x21'* MT35 1
2 18648 Camera d'arla Inner tube Chambre a air Gummischlausch 1
3 13346 Fascia copriraggi Rim strip Bande de jantes Falgen band 1
4 N1144-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
5  N15538-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 1
6 38262 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
7 40T Tirante freno ant. Tie rod Tirant Zugstange 1
8 14668 Dado Nut Ecrou Mutter 1
9 39836 Leva freno corta Lever Levier Kabel 1
10 39842 Perno Pin Plvot Stint 3
11 39843 Piastra attacco cavo Plate Plague Platte 1
12 39840 Snodo superiore Pivot Joint superior Oberdichtung 1
13 N15034-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
14 39841 Tirante Tie road Tirant Zugstange 1
15  N21309-G22 Anelio elastico Circlip Bague d'arret Federring 3
16 39839 Snodo inferiore Pivot Joint inférior Unterdichtung 1
17 31467 Boccola Bushing Douille Buchse 1
18 N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
19  N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
20 39838 Molla richiamo leva Spring Ressort Feder 1
21 39833 Camma comando ceppi Cam Came Stevernocken 2
22 39832 Molla richiama ceppi - Spring Ressort Feder 2
24 39830 Cappia ceppi con molle  » Brake shoe assy Sabots de frein compl, Bremsbacke kpl. 1
25  N21266-G22 -Anello elastico : Circlip Bague d'arrel Federring 1
26 76859 Cuscinetto Bearing Routement Lager 1
27 32338 Distanziale interno Spacer Entretoise Distanzstick 1
28 40760 Assieme coperchio portaceppi Side plate assy Couvercle compl. Deckel Kpl. 1
29 39158 Cerchio WM1 7 1,6x21"" Rim WM1 /7 1,6x21" Jante 1 / 1,6x21" Feige1/1,6x21" 1
30 39160 Raggio lato freno est. Spoke Rayon Speiche 9
31 39159 Raggio freno Int. Spoke Rayon Speiche 9
32 N29005 Nipplo Nipple Nipple Nippel 36
33 41248 Ruota ant. compl. senza pneumatico  Front whell assy Roue AV. compl. Vorderrad Kpl. 1
34 32335 Mozzo ant. completo Hub assy Moyeau compl. Radnabe Kpl. 1
35 1659 Cuscinetto Seal ring Bague d'etancheite Dichtungsring 1
36 22961 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
37 39161 Raggio lungo Spoke Rayon Speike 18
38 32339 Distanziale esterno Spacer Entretoise Distanzstiick 1 S\
39 31466 Perno ruota Axie Axe Stift 1 é}_/
40 32758 Staffa fermacopertone Tire blend clamp Plague d'arret pneu. Sicherungsplate 1 o
41 39837 Leva freno lunga Lever Levier Kabe! 1
42 41302 Mozzo ruota compl. di coperchio Hub assy with side plate Moyeau compl. avec couvercle  Radnabe und Deckel Kpl. 1 Q
43 32337 Anello di rinforzo Ring Bague Ring 1 ®)

* In alternativa - In alternative - En alternative - Die Auswahl
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RUOTA POSTERIORE

REAR m DRAWING-TAVOLA 2 2
ROUE LE-B

HINTERRAD TAB ILD WMX 125/4

Index Code N. ﬂ.g Validity
No. Nr. Code 0. Validita
Pos. N. Cod. Q.te Valldié
N Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 35453 Pneumatico 4,25x 18" MT32 Tire 4,25x 18" MT32 Pneu 4,25x 18"* MT32 Reifen 4,25 18" MT32 1
40754+ Pneumatico 4,25x 18" MT35 Tire 4,25 18" MT35 Pneu 4,25x 18'" MT35 Reifen 4,25x18"" MT35 1
2 33607 Camera d'aria Inner tube Chambre & air BGummischlausch 1
3 21611° Fascia copriraggl Rim strip Bande de jantes Feigenband 1
1688* Fascia copriraggi Rim strip Bande de janles Feigenband 1
4 32759 Staffa blocc. pneumatico Braket Bride Betestigungsbugel 2
5 37544 Tirante Tie rod Tirant Zugstange 1
6 3N Anello OR «0» Ring Joint «O» 0-Ring 2
7 37645 Bussola Bushing Douille Buchse 1
B N1146-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
9 37903 Dado Nut Ecrou Mutter 2
10 23114 Anelio OR «0» Ring Joint «0s 0-Ring 2
1 2y Bussola Bushing Doullle Buchse 2
13 22961 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
15 37569 Assieme ruota posteriore senza Rear wheel assy without Roue AR compl. sans couronne  Hinterrad Kpl. ohne kranz
corona @ pneumatico sprocket and tire @l pneu und reifen 1
16 33316 Cerchio WM2/1,85x18" Rim WM2/1,85x 18" Jante WM2/1,85x 18" Felge WM2/1,85% 18" 1
17 34574 Raggio lato corona Spoke Rayon Speiche 18
18 34576 Ragaio lato freno interno Spoke Rayon Speiche 9
19 34575 ~ Raggio lato esternd Spoke Rayon Speiche 9
20 N29005 Nipplo Nipple Nipple Nippel 36
21 32835_ Mozzo compl. Hub assy Moyeu compl Radnabe Kpl. 1
22 21903 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 2
23 32837 Distanziale interno Spacer Entretoise Abstandsstuck 1
24 22963 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
25  N21269-G2 Anello Seeger Circlip Bague d'arret Federring 1
26 34 Distanziale esterno Spacer Entretoise Abstandsstuck 1
27 32838 Flangia portaraggi Flange Flasque Flansch 1
28 32839 Vite Screw Vis Schraube g
29 40796 Vite Scraw Vis Schraube B
30 29242 Giunto catena Master link Accouplement Kupplung 1
3 3284 Assieme coperchio portaceppi Side plate assy Couvercle compl, Deckel Kpl. 1
32 322 Boceola a rullini Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig 1
33 32843 Ceppi freno completi Brake shoe assy Sabots de frein compl. Bremsbacke Kpl. 1

#.*: In alternativa - In alternative - En alternative - Die Auswahl
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Index Code N. Q.ty Validity
Ne Nr. Code 0.1a Valigita
Pos N. Cod. O.te Validité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
34 32845 Moalla Spring Ressort Feder 2
35 32846 Camma Cam Came Nocken 1
36 32847 Cuscinetto con distanziale Bearing Roulement Lager 1
37  N21270-G2 Anello Seeger Circlip Bague d'arret Federring 1
38 32848 Leva com. portaceppl Lever Levier Steuerhebel 1
38 N1083-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
40 31457 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
41 7380 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
42 32849 Molla Spring Ressort Feder 1
43 32850 Distanziale Spacer Entretoise Abstandsstuck 1
44 32024 Perno ruota Pin Pivot Stift 1
45 31492 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
46  N15055-G22 Dado Nut Ecrou Mutler 1
47 40809 Corona Z=49 (di serie) Sprocket Z=49 (standard) Couronne Z=49 (en serie) Kranz Z=49 (in serie) 1
40810 Corona Z=51 Sprocket 7="51 Couronne Z2=51 Kranz Z=51 1
48 37337 Catena REGINA 5/8" ' x1/4" Chain REGINA 5/8' x1/4" Chaine REGINA 5/8" x1,4" Katte REGINA 5/8"" x1.4" 1
50 14668 Dado Nut Ecrou Mutter 6
51 38750 Mozzo ruota compl. di . Hub assy with side plate Moyeau compl. avec couvercle  Radnabe und Deckel Kpl. 1
coperchio 2
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ATTREZZI
TOOLS DRAWING-TAVOLA | 2.3
OUTILS

AUSRUSTUNGSTEILE TABLE-BILD WMX 125/4

1
2
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Indiex Code N. Q.ty Valldity
No. Nr. Code 0.1 Validita
Pos N. Cod. 0.te Validité
N Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 30863 Borsa attrezzi completa Tool case assy Trousse a utils compl. Wekzenglasche 1
2 anm Cavalletto Stand Beguille Kippstander 1
3 40949 Manuale per 'uso e la manutenzione  Handbook Emplol d'entretien Handbuch 1
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?555:?‘% E:EEM DRAWING PAGE DRAWING PAGE
ZEICHNUNG SEITE ?.EI?‘S::UN(; gglgl'g EEEIsC?I'l:UG géﬁg
1049/6 14 21929 5 29912 18 ~
1199 24 21954 19 30343 23
26 22373 12 30344 23
1659 29 22375 10 30728 8
28 22551 10 30793 12
1688 29 22613 6 30794 16
3170 1 22946 9 30820 11
4103 16 22961 29 30854 6
4551/10 10 30 30856 4
4553/60 10 28 30857 4
5761/62 16 22963 29 30863 3
6513 24 23108 6 30869/5 4
6725/3 8 9 30869/6 4
6925 24 23114 29 30869/7 4
7051 15 23117 21 30869/8 4
7380 30 23158 15 30908 15
7719 8 23185 4 30967 8
7989/3 12 23736 12 31060 26
7989/5 12 23979 16 31089 19
7989/8 12 23981 16 31106 19
7989/10 12 23983 16 31128 19
8146 7 23985 16 31271 29
9128 27 23990 16 31381 1
10904/10 10 24319 8 31388 9
11276 4 24840 14 31457 30
11524 8 24841/2 14 31466 28
11794/3 5 24841/3 14 31467 29
11794/4 5 24849 s 7 PR 31485 11
11794/5 5 24856 14 31492 30
11794/6 5 24857 14 31632 27
12029 16 24858 14 31672 12 .
12030 16 24905 10 31679 12
12032/70 16 24947 8 31695 10
12033 16 24983 11 31696 10
12034 16 24984 11 31698 6
12041/170 16 25044 1 31717 8
12041/175 16 25082 14 31735 11
12041/180 16 25138 12 31739 11
12045 16 26134 14 31743 12
12046 16 26176 12 31748 8
12048 16 26322/05 18 31750 8
12451 16 26859 28 31752 9
12723 24 26884 7 31753 7
13346 28 27103 14 31754 7
13825 22 27142 18 31761 10
14668 18 27143 18 31762 10
28 27158 14 31763 10
30 27349 27 31764 10
15992 14 27521 9 31765 10
18048 17 - 27589 8 31768 12
26 X 27593 27 37 12
18648 28 27910/31 16 31772 12
18922 : 26 - 27912/30 16 31773 12
19345 24 27960 9 31774 14
19563 15 28713 18 31776 14
19620 '8 28929 21 N7 14
19627 1 28960/03 6 31795 10
19789 13 29042 16 31803 8
19965 6 29074 5 31813 1
20474 10 29089 1 31814 10
20682 5 29116 19 31817 9
21254 9 29117 19 31819 9
21375 14 29242 29 31827 4
21611 29 29452/262 16 31830 11
21811 15 29861 14 31913 4
21903 29 28862 14 31970 4
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32022 22 33303 13 37251 5
32024 30 33311 8 37252 5
32065 21 33313 8 37255 13
32070/3 12 33316 29 37256 12
32070/8 12 33324 10 37267 14
32070/10 12 33325 10 37268 24
32070/12 12 33397 30 37314 23
32071 21 33399 30 37336 21
32102 2 33401 30 37337 30
32106/6+ 11 18 33424 12 37339 21
32127 29 33425 12 37454 18
32164 24 33427 12 37455 18
32175 9 33536 26 37456 18
32203 10 33607 29 37457 18
32204 10 33677 27 37458 18
32205 10 33727 11 37482 25
32218 15 33781 11 37490 25
32223 29 34035 14 37491 25
32335 28 34128/14 16 37496 26
32338 28 34160 9 37510 23
32339 28 34355/1 4 37544 29
32354 24 34355/2 4 37554 21
32389 8 34355/3 4 37569 29
32390 9 34355/4 4 37571 18
32485 8 34356 4 37618 18
32526 20 34358 4 37619 18
32528 20 34574 29 37620 18
32530 20 34575 ‘29 37622 17
32531 17 34576 29 37627 27
32637 24 34623 4 37628 20
32758 28 34711 29 37632 17
32759 29 34968 11 26
32835 29 34990 7 37633 21
32837 29 35045 9 37634 21
32838 29 35049 8 37636 6
32839 29 35086 16 25
32841 29 35095 21 37637 26
32843 29 35100 8 37644 24
32845 30 35104 7 37645 29
32846 30 35106 1 37649 26
32847 30 35109 11 37650 26
32848 30 35119 14 37652 27
32849 30 35307 15 37656 : 6
32850 30 35407 5 25
32854 16 35408 4 37657 26
32855 16 35453 29 37659 18
32859 16 35488 13 37661 26
32861 16 35588 15 37717 31
32866 16 36229 11 37745 22
32867 16 36239 28 26
33014 14 36357 8 37746 17-26
33047 3 36379 10 37781 22
33048 3 36439 5 37782 21
33054 3 36440 8 37783 21
33055 3 36441 12 37785 21
33110’ 20 36468 20 37786 21
33136 4 36500 16 37805 17
33140 4 36647 7 37841 23
33143 8 36653 9 37850 26
33153 6 36822 12 37862 17
33154 5 36823 12 37873 26
33170 12 36884 9 37874 26
33171 12 37077 12 37901 6 P
33175 12 37078 4 37903 18
33211 16 37168 13 e NI
33280 22 37198 8 29 AN\
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37906 17 39161 28 40759 23 ~
37947 17 39466 7 40760 28
37954 26 39830 28 40764 21
37960 19 39832 28 40765 21
37961 19 39833 28 40766 B
37962 19 39836 28 40767 2
37967 19 39837 28 40769 27
37973 19 39838 28 40771 28
37975 19 39839 28 40773 6
37976 19 39840 28 40774 6
37977 19 39841 28 40782 27
37978 19 39842 28 40796 29
37979 19 39843 28 40809 30
37981 19 40309 18 40811 21
37982 19 40331 25 40888 4
37983 19 40634 27 40890 4
37984 20 40636 27 40894 15
37986 19 40646 21 40903 4
37987 19 40649 21 40907 3
37988 19 40651 21 40908 12
37989 19 40669 18 40909 12
37990 20 40672 21 40910 12
37991 20 40675 25 40911 12
37992 20 40676 2 40912 16
38081 25 40678 25 40949 31
38104 20 40679 25 40951 5
38110/3 13 40680 6 41083 9
38110/8 13 40681 6 ‘ 41087 8
38110/9 13 40682 23 41240 2%
38110/10 13 40683 23 41241 §
38110/11 13 40684 23 41242 6 -~
38112 27 40685 25 41243 6
38115 22 40687 22 41244 22
38136 22 40688 26 41248 28
38234 15 40689 26 41250 19
38262 18 40699 21 41252 19
26 40700 21 41253 19
27 40701 21 41250 19 ¥
28 40702 27 41255 19
38263 21 40703 23 41256 20
38504 26 40704 23 41257 19
38748 26 40705 23 41258 19
38750 30 40706 23 41259 19
38752 26 40713 21 41261 20
38756 27 40719 15 41262 20
38757 27 18 41302 28
38758 27 27 42351 16
38762 22 25 41888 5
38763 22 21 N1076-622 6
38764 R 40720 18 N1077-622 8
38766 2 . 40723 21 N1079-622 24
38767 22 _ 40730 17 25
38768 22 40732 19 N1081-G22 10
38769 22 40733 6 11
38797 23 40734 6 14
38798 "23 40735 6 15
38799 23 40736 6 18
38800 23 40737 6 21
38801 23 40738 5 28
38802 23 40739 6 29
38805 23 40740 6 N1083-G22 15
38810 2% 40745 21 21
39031 25 40753 28 30
39158 28 40754 29 N1089-G22 27
39159 28 40757 18 N1093-622 18
39160 28 40758 18 N1097-622 21
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N1142-G22 10 N15549-G22 6
18 17
N1144-G22 27 25
28 27
N1146-G22 29 N15580 ]
N1150-G22 18 N15587 8
N1537-G22 8 N15599-G22 9
N2482-G22 13 N15636-622 15
N2487-G22 15 N15766-622 15
N2509-G22 4 N15771-622 21
25 N15784-G22 21
N2510-G22 6 N20067—G22 24
9 N21007 11
25 15
27 N21203-622 14
N2512-G22 9 N21204-G0 10
N2515-622 8 N21206-G0 10
N2519-G22 8 N21261-G0 9
N2523-G22 6 N21266-6G22 28
N2557-G19 19 N21269-G22 29
N2558-G19 19 N21270-G2 30
N2559-G22 19 N21272-G0 8
N2560-G22 18 N21309-G22 28
N2563-G22 18 N21312-G0 24
N2568-G22 17 N21507 10
N2613-G22 18 N21546 12
N2900-622 27 N29005 28
N2926-G19 19 .29
N3834-G22 14
N4103-G22 23
N7335-G22 5
9
N7350-G22 18
27
N15006-G22 6
N15008-G22 4
N15033-G22 24
N15034-G22 28
N15055-622 30
N15064-G22 18
22
N15066-G0 9
N15193-G19 19
N15503-6G22 13
15
N15504-G22 4
18
N15504-G19 19
N15504-G22 15
24
B
25
27
28
21
N15509-G22 21
N15533-6G22 5
N15535-622 13
N15536-6G22 6
N15538-G22 26
27
28
N15541-G22 21
N15548-G22 22
26
17
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ATTREZZI DI ASSISTENZA
SERVICE TOOLS

OUTILS D’ASSISTANCE
HILFAUSRUSTUNG

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

1

WMX 125/4

Index Code N. 0.ty Validity
No Nr. Code 0.14 Validita
Pos. N. Cod. 0.1e Valigite
N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Guiig
1 40907 Estratlore e chiave di fermo Rotor puller Extracteur el clé de blocage Auszigher rotor zUndung 1

rotore accensione and holding tool pour rotor allumage
2 33047 Attrezzo mont. alb. motore nel Installing tool, Outil pour montage vilebrequin ~ Werkzeug um Kubelw ins rechts

carter destro Crankshaft right dans le demicarter D. halbegehduse zu montieren 1
3 33048 Attrezzo separaz. semicarter @ smont.  Crankcase splitting tool and Outil pour demontage carters Werkzeug um Halbgeh 1

alb. motore cranksheft disassembly et vilebrequin
4 33054 Estrattore boccola a rullini alb. Puller needle bushing Extracteur coquille 2 Auszieher rollenlagers

pompa acqua shaft waterpump aiguilles arbre pompe eau welle wasserpumpe 1
5 33055 Estrattore boccola a rullini alb. primaric Main shaft needle bearing puller Extracteur pour roulement Auszieher fir nadelkafing

a aguilles




TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO
CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLYNDRE, PISTON ET MANIVELLE
ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN

DRAWING-TAVOLA 2
TABLE-BILD WMX 125/4

Ingex Code N 0.ty Validity
No Nr. Code 0.ta Validita
Pos N. Cod. 0.l Validite
N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 40888 Assieme cilindro Cylinder assy Cylindre compl. Zylinder Kpl. 1
2 33136 Prigioniera fiss. tesla Stud bolt Goujon prisonnier Stiftscraube 4
3 30857 Raccordo tubo di scarico Union Raccord Anschluss 1
4  N2509-G22 \Vite Screw Vis Schraube 2
5 30856 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
6 31970 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étancheéité Dichtungsring 2
7 Assieme pistone Piston assy Piston compl. Kolben Kpl. 1
34355/1 B: @55,97 B @55,97 B 55,97 B ©55,97
34355/2  C: @55.98 C ©55,98 C 55,98 C 55,98
34355/3  D: 255,99 D 255,99 D 55,99 D @55,99
34355/4 E: ©56,00 E 56,00 E 256,00 E 256,00
B 34358 Anellino ritegno spinatto Circlip Bague d'arret Federring Kolben 2
9 3435 Segmento Piston ring Segment Ringpaar 1
10 30869/5  Guarniz. base cilindro sp. 0,5 mm. Gasket thick 0.5 mm. Joint épaiss 0,5 mm. Dichtung st. 0,5 mm. 1
30869/6  Guarniz. base cilindro sp. 0,6 mm. Gasket thick 0,6 mm. Joint épaiss 0,6 mm. Dichtung st. 0,6 mm. 1
30869/7  Guarniz. base cilindro sp. 0,7 mm. Gasket thick 0,7 mm. Joint épaiss 0,7 mm. Dichtung st. 0,7 mm. 1
30869/8 Guarniz. base cilindro sp. 0,8 mm. Gaskel thick 0.8 mm. Joint épaiss 0,8 mm. Dichtung st. 0,8 mm. 1
1 33140 Guarnizione OR esterna «0» Ring Joint «O» 0-Ring 1
12 34623 Guarnizione OR interna «0» Ring Joint «0» 0-Ring 1
13 40903 Testa motore . Cylinder head Culasse Zylinder Kopf 1
14 N15008-G22 Dado Nut Ecrou Multer 4
15 11276 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
16 31913 ‘Dado Nut Ecrou Mutter 4
17 11276 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
18 40890 Valvola di aspirazione compl. Inlet valve assy Soupape d’aspiration compl. EinlaBventil Kpl 1
19 43067 Guarnizione * GaSket Joint Dichtung 1
20 37078 Raccordo Union Raccord Anschluss 1
21 35408 Vite Screw Vis Schraube 6
22 N2509-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
23 N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
24 23185 Anello OR «0» Ring Joint «0» 0-Ring 4




TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO

2

CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT DRAWING-TAVOLA
CULASSE, CYLYNDRE, PISTON ET MANIVELLE TABLE-BILD
ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN WMX 125/4
1 16
17

Index Code N. 0.ty Validity
No. Nr. Code 0.t Validita
Pos. N. Cod. 0.te Validité
N Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M. Gultig
25 40951 Motore completo di carburatore, Engine assy with carburetor, Moteur compl. de carburetor, Motor mit vergaser
leve avviamento, comando starting lever, gearbox, levier demarrage, commande Anlasser Gang-Hebel,
cambio, frizione e candela clutch control lever, spark plug  changement de vitesse, friction  Kupplung und Zindkerze Kpl. 1
et bougie
26 37252 Assieme albero motore Crankshaft assy Vilebregquin compl. Kurbelwelle Kpl. 1
21 21929 Gabbia piede di biella Needle bearing Roulement a aiguille Nadelkafig 1
28 37251 Biella motore completa Connecling rod assy Bielle compl. Pleuelstange Kpl. 1
29 Rondella rasamento sp. Washer crankshaft thrust Rondelle d’épaulement Anlaufscheibe 1
11794/3 0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm
11794/4 0,4 mm 0.4 mm 0.4 mm 0.4 mm
11794/5 0,5 mm 0,5 mm 0.5 mm 0.5mm
11794/6 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm 0.6 mm
30 20682 Rondella di rasamento Washer crankshaft Rondelle d’épaulement Anlaufscheibe 2
31 33154 Raccordo mand. acqua nel cilindro Union Raccord Anschluss 1
32 29074 Anello OR «0» Ring Joint «0» 0-Ring 1
33  N7335-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
34 41888 Lamelia Plate Lamelle Lamelle 2
35 43065 Piastrina fermo corsa lamella Plate Plaque Platte 2
37 27521 Fascetla Clamp Collier Schette 1
— 36439 Gruppo guarnizioni ed anelli Engine gaskets Serie joint moteur Motor Dichtungsgruppe 1

di tenuta molore

and seals sel
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RAFFREDDAMENTO
COOLING
REFROIDISSEMENT
ABKUHLUNG

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

3

WMX 125/4

Index |  Code N. Oty Validity
No. Nr. Code 0.1a Valldita
Pus. N. Cod, 0.te Validité
N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 37636 Vite Screw Vis Schraube 4
2 37656 Rondella in gomma Washer Rondelle Scheibe 8
3 40680 Protezione laterale destra Right guard Protection D. R. Schutz 1
4 40681 Protezione laterale sinistra Left guard Protection G. L. Schutz 1
5 40766 Protezione radiatori Front guard Protection AV. Vorder schutz 2
6 40773 Silent-block Damper Element antivibrant Vibrierschatzelement 4
7 40774 Silent-block Damper Element antivibrant Vibrierschatzelement 2
8 40738 Tubo testa-radiator Line Conduite Rohr 2
9 40739 Tubo raccordo radiatori Line Conduite Rohr 1
10 40740 Tubo radiatore-pompa Line Conduite Rohr 1
11 40737 Tubo raccordo-radiatori Line Conduite Rohr 1
12 40736 Tubo sfiato radiatori Breather pipe Soupital Ablusttronre 1
13 22613 Fascetta Clamp Collier Rohrring 10
14 4124 Fascetta Clamp Collier Rohrring 2
15 40734 Radiatore destro Right radiator Radiator D. R. Khler 1
16 40733 Radiatore sinistro Left radiator Radiator G. L. Kihler 1
17 40735 Tappo radiatore Plug Bouchon Verschluss 1
18 41243 Adesivo spoiler sinistro Left trim Decalcomanie G. L. Abziehbild 1
19 41242 Adesivo spoiler destro i Right trim Decalcomanie D. R. Abziehbild 1
20 N15548-G22 Rosetta piana . Washer Rondelle Scheibe 6
21 N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Schelbe 2
22 N15536-G22 Rosetla elastica Spring washer Rondelle elastique federscheibe 2
23 N1076-G22 'Vite Screw Vis Schraube 2
24  N15006-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
25 37901 Dado Nut Ecrou Mutter 4
26 N2523-G22 Vite " Screw Vis Schraube 1
27  N2510-G22 Vite Screw Vis Scraube 1
28 33153 Corpo pompa Pump body Corp. pompe Pumpenstiefol 1
29 19965 Anello OR «0» Ring Joint «0» «0» Ring 1
30 31698 Girante Rotor Courpnne Windrad 1
31 23108 Anello OR «0»Ring Joint «0» «0» Ring 1
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RAFFREDDAMENTO

COOLING N DRAWING-TAVOLA 3
REFROIDISSEMENT

ABKUHLUNG TABLE-BILD WMX 125/4

Index Code N. Q.1y Validity
No. Nr. Code 0.ta Validita
Pos. N. Cod 0.te Validité
N Code N DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
32  28960/03* Rondella di rasamento Thrust washer Rondelle d'epaulement Anlaufscheibe 1

33 30854 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1

35 31753 Pignone comando albero Z=18 Pinion Z=18 Pignon Z=18 Ritzel Z=18 1

36 26884 Anello OR a0» Ring Joint «Ox «0» Ring 1

7 74 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1

38 35104 Tubo pompa cilindro Line Conduite Rohr 1

39 36467 Vite Screw Vis Schraube 2

40 31755 Alb. di rinvio pompa acqua Z= 32 Shaft Z= 32 Arbre Z= 32 Welle Z= 32 1

*. Se necessaria

*: If necessary

*: 5i necessaire

*: Niting

*: F.m. 065849

| N® GATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALDG Nr.: 40950 PAGINA EMESSA Magglo '84 - PAGE |USSED May "84 - PAGE IMPRIME Mal "84 - SEITE HERAL! 50 __ﬁ_i';"] whal ‘84

|[7]




RAFFREDDAMENTO

:gé"gssmem 5 DRAWING-TAVOLA 3 A
1

ABKUHLUNG TABLE-BILD WMX 125/4

—
e
Index | Code N. Oty Validity
No. | Nr. Code 0.1a Valigita
Pos. | N Cou. 0.t Valldie
N Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 37901 Dado Nut Ecrou Mutter 12
2  N15549-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheiba 10
3 41296 Protezione laterale destra Right guard Protection D. R. Schutz 1
4 41297 Protezione laterale sinistra Left guard Protection G. L. Schutz 1
5 41298 Protezione anteriore Front guard Protection AV. Vordez Schutz 2
6 18048 Antivibrante Damper Element antivibrant Vibrier schatzelement 8
7 40719 Dado Nut Ecrou Mutter 1
8 41287 Tubo testa-radiatore destro Line Conduite Roht 1
g 41289 Tubo raccordo radiatori Line Conduite Raht 1
10 41200 Tubo radiatore - pompa Line Conduite Roht 1
11 40720 Dado Nut Ecrou Muttez 2
12 41286 Tubo sfiato Breather pipe Soupital Ablusttroure 1
13 22613 Fascetla Clamp Colliez Rohtting 10
14 N7335-G22 \Vite Screw Vis Schraube 4
15 40790 Radiatore destro Right radiator Radiator D, R. Kilhlez 1
16 40791 Radiatore sinistro Left radiator Radiator G. L. Kiihiez 1
17 42780 Tappo Plug Bouchon Verschluss 1
18 41243 Adesivo sinistro Left trim Decalcomanie G. L. Abziehbild 1
19 41242 Adesivo destro Right trim Decalcomanie D. R. Abziehbild 1
20  N15506-G22 Roselta piana Washer Rondeile Scheibe 2
21 N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelie elastique Feder scheibe 4
22 N15538-622 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Feder scheibe 2
23 N1140-G22 ~Vite Screw Vis Schzambe 2
24  N10B3-G22 Vite Screw Vis Schzambe 1
25 37632 Distanziale Spacer Enttetoire Distanzstlick 1
26 N2523-G22 \Vite - Screw Vis Schzambe 1
27 N2510-G22 \Vite Screw Vis Schzambe 1
28 33153 Corpo pompa Pump body Corp pompe Pumpeustiefol 1
29 19965 Anello OR «0» ring Joint «0» «0» ring 1
30 31698 Girante Rotor Couronne Windrad 1 P
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DDAMENTO
COOLING g orawinG-TavoLs | 3 A

REFROIDISSEMENT g
ABKUHLUNG TABLE-BILD WMX 125/4

Index | Code N. oty Validity
No. | Nr. Code 012 Validith
Pos. | N. Cod. Qe Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
3 23108 Anello OR «0n ring Joint «0» «0» ring 1
32  *28960/03 Rondella di rasamento Thrust washer Rondelle d"epaulement Anlufscheibe 1
33 30854 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
3 31753 Fignone com. albero Z=18 Pinion Z=18 Pignon Z=18 Ritzal Z=18 1
36 26884 Anello OR «0» ring Joint «0» «0» ring 1
37 31754 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1
38 35104 Tubo pompa - cilindro Line Conduite Roht 1
39 41318 Viite ad incasso Screw Vis Schraube 6
40 31755 Albero di rinvio Z=32 Shaft 2=32 Arbre Z=32 Welle 2 =32 1
41 41265 Attacco superiore destro R.H. upper plate Attaque sup. droite Uberbund R, 1
42 412712 Attacco inferiore destro R.H. lower plate Attaque inf. droite Unterbund R. 1
43 41268 Altacco superiore sinistro L.H. upper plate Attaque sup. gauche Uberbund L. 1
44 412713 Attacco inferiore sinistro L.H. lower plate Attaque inf. gauche Unterbund L. 1
45 41288 Tubo testa - Radiatore sinistro Line Conduite Roht 1

*: Se necessaria - Il necessary - Si necessaire - Nbting
*: D.m. 065850
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BASAMENTO

cam:ass DRAWING-TAVOLA 4
CAl

GEHAUSE TABLE-BILD WMX 125/4

Index Code N Qty Vahidity
No. Nr. Code 0.ta Validita
Pas N. Cod 0.te Validité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG M.ge Guitig
1 41087 Carter accoppiati completi Crankcase assy Carters assemblés compl Kurbelgehause Kpl. 1

2 33143 Prigioniero anteriore Stud bolt Prisonnier avant Vorterstiftshraube 2

3 31803 Prigioniero posteriore Stud boit Prisionnier arriére Hinterstiftshraube 2

4 24947 Cuscinetto alb. motore e alb. Bearing Roulement Lager 3

secondario lato sinistro

5 30728 Anello di lenuta Seal ring Bague d’étanchéite Dichtungsring 1

6 27589 Cuscinetto alb. primario Bearing Roulement Lager 1

7 N21272-G0 Anelio elastico Circlip Bague d'arrét Federring 1

B 36440 Cuscinetto a rullini per alb. secondario  Bearing Roulement Lager 1

9  N2519-G22 \Vite Screw Vis Scraube 1

10 77119 Bussola rit. carter e cop. deslro Bushing Douille Busche 4
11 30967 Bussola asse rol. forcellone Bushing Douille Busche 2
12 31748 Boccola a rullini alb. pompa acqua Needle bearing Roulement a aiguilles Nadel Kaling 1
13 3nr Bussola att. motore al telaio Bushing Douille Busche 4
14 37198 Boccola a rullini alb. primario Needle bearing Roulement a aiguilles Nadel Kafing 1
15 36357 Anello di tenuta Seal ring Bague d'élanchéite Dischiungsring 1
16 N2515-G22 Vite Screw Vis Schraube 9
17, 31750 Guarnizione Gaskel Joint Dichtung 1
18, 11524 Tappo scarico olio Plug Bouchon Verschluss 1
19. 6725/3 Rosetta di lenula gaskel Joint Dichtung 1
20 19620 Raccorda sfiato Union Raccord Anschiuss 1
21 32485 Tubetto Tube Tuyau Rohr 1
22 24319 Piastrina Plate Plaque Platte 1
23 N1537-G22 Vite fora int. folle Screw Vis Schraube 1
24  N15587 Rosetta di tenuta Washer Rondelle Dichtring 1
25 32389 Anello di tenuta, Seal ring Bague d’élanchéite Dichtungsring 1
26 33312 Piastrina per paraolio lato desiro Plate Plaque Platte 1
27 3313 Plastrina per paraolio lato sinisiro Plate Plaque Platte 1
29  N1077-G22 \Vite Bolt Vis Schraube 4
30 333 Rosetta sotto cuscin. alb. motore Washer right and left Rondelle Dichtring 2
lalo destro e sinistro crankshaft bearing
31 35049 Tappo Plug Bouchon Verschluss 1
32 35100 Tappo Plug Bouchon Verschiuss 1
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CAMBIO VELOCITA
GEAR BOX
BOITE DE VITESSE

WESCHELGETRIEBE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

WMX 125/4

index |  Code N. Oty Validity
No. Nr. Code 0.t Validita
Pos N. Cod. 0.te Valiginé
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
30  N2482-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
3 N15535-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique federscheibe 2
32 33303 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
33 19789 Anello OR «0» Ring Joint a0» «0» Ting 1
34 35488 Ingran. 2* vel. A.S. -2=25 Gear, counter shaft 2nd - Z=25 Pignon 2éme A.S. - Z=25 Stirnrad 2N.W. - Z=25 1
35 37255 Ingran. 3* vel. A.S. 2=22 Gear, counter shaft 3rd - Z=22 Pignon 3éme A.S. - 7322 Stirnrad IN.W. - Z2=22 1
36  N15503-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
37 31768 Anello Seeger Circlip Bague d'arrete Federring 1
38 Rosetta di rasamento sp. Thrust washer Rondelle d'epaulement Anlaulscheibe 1
38110/3 0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm 0.3 mm
38110/86 0,8 mm 0.8 mm 0,8 mm 0,8 mm
38110/9 0.9 mm 0.9 mm 0.9 mm 0,9 mm
38110/10 1,0 mm 1,0 mm 1.0 mm 1.0 mm
38110/11 1,1 mm 1,1 mm 1,1 mm 1.1 mm
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SHIFTER

COMANDO CAMBIO

COMMANDE DE VITESSE
GANGSCHALTUNG

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

WMX 125/4

Index Code N. Oty Validity
No. Nr. Code 0t Validita
Pos. N. Cod. O.te Validilé
N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 74 Albero com. forcelle (Gear shifter cam Levier de commande Schallwalze
2 776 Perno forcella quinta e sesla vel. Pin Pivot Slift 1
3 3 Perno forcella prima, seconda, Pin Pivol Slift 1
terza, quarta velocita
4 24840 Piastrina di ritegno Plate Plaque Platte 1
5 24p41/2 Piastrina di rasamento Sp. 0,2 mm. Plate 0,2 mm. Plaque 0,2 mm. Platte 0,2 mm. 3
24841/3 Piastrina di rasamento Sp. 0,3 mm. Plate 0,3 mm. Plague 0,3 mm. Platte 0,3 mm. 3
6  N3B34-G22 Vile Screw Vis Schraube 2
7 29862 Perno con molia Pin with spring Pivol avec ressori Slift wit feder 1
8 27158 Forcella com, ingr. quinta Fork, 5th and Blh Fourchelle 5éme el 6éme Gabel 5,6 A.W. 1
e sesta vel. A.P. mainshaft arbre primaire
9 35119 Forcella com. ingr. seconda Fork, 2nd and 3rd Fourchette 2éme et 3éme Gabel 2, IN. W 1
e lerza vel. A, S. countershaft arbre secondaire
10 26134 Forcella com, ingr. prima e Fork 1st and 4th Fourchette 1éme et déme Gabel 1, 4N. W. 1
quarta vel. A.S. countershalt arbre secondaire
11 34035 Saltarello fissa marce Pawl Cliquet Sturmhaken 1
12 24849 Saltarello fissa folle Pawl Cliquet Sturmhaken 1
13 21375 Anello elastico Circlip Bague d'arret Federring 2
14 33014 Ass. seleftore Shilter Selecteur Schaltwelle 1
15 27103 Molla - . Spring Ressort feder 2
16 24856 Piastrina di fermo Plate Plaque Platte 1
17 24857 Bussola Bushing Doullle Buchse 1
18 24858 Molta seietiore Spring Ressort Feder 1
19 25082 Anello torico «(» Ring Joint «0» 0-Ring 1
20 15992 Rosetta piana Washer Rondelle Abstandsring 1
21 N21203-G22 Anello elastico, Circlip Bague d’arret Federring 1
22 37267 Assieme leva com. cambio Shift lever assy Pedale compl. Fussschalthebel Kpl. 1
23 29861 Manicotto Pedal rubber Manchon Gummimuffe Kpl. 1
24  N1081-G22 \Vite Screw Vis Schraube 1
25" 1049/6 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1

* Se necessaria.
* I necessary.
* S| necessarie.
* Noting.
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SOSPENSIONE ANTERIORE

FRONT FORK ASSEMBLY DRAWING-TAVOLA 1 4
SUSPENSION AVANT :

TELESKOPGABEL TABLE-BILD WMX 125/4

index | Code N. 0.ty validity
No. Nr. Code 0.1a Validita
Pos. | N. Cod. 0.te Validité
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG M.ge Gultig
1 29116 Fandello End plate Couvercle Endscheibe 2
2 2917 Anello OR «0» Ring Joint «0» «0»Ring 2
4 37434 Sospens. anter. completa Front fork assy. Suspension AV. compl, Teleskopgabel Kpl. 1 F.m. 065896
40732 Sospens. anter. completa Front fork assy Suspension AV. compl, Teleskopgabel Kpl. 1 D.m. 065897
5 37960 Testa di sterzo Upper bracket Pont de fourche sup. Gabelbriicke, oben. 1
6  N2558-G19 Vite Screw Vis Schraube B
7 37961 Dado Nut Ecrou Mutter 1
8 31128 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
9 31089 Morsetto manubrio Clamp Eton Kiemme 2
10 39653 Gamba destra completa Right fork leg assy Fourche compl. D. Telegabel Kpl. 1 F.m. 065896
41250 Gamba destra completa Right fork leg assy Fourche compl. D. Telegabel Kpl. 1 D.m. 065897
11 N2557-G19  Vite Screw Vis Schraube 1
12 37962 Base di sterzo con perno Stem & lower bracket Pont de fourche infer. Gabelbrlicke, unten. 1
13 21954 Ghiera di registro Adyuster, bearing Emboul de reglage Nut mutter 1
14 39653 BGamba sinistra completa Left fork leg assy. Fourche compl. G. L. Telegabel Kpl. 1 F.m. 065896
41257 Gamba sinistra completa Left fork leg assy. Fourche compl. G. L. Telegabel Kpl. 1 D.m. 065897
15 39654 Asta di forza Fork leg. Tuyau ' Rohr 2 F.m. 065896
41251 Asta di forza Fork leg. Tuyau Rohr 2 D.m, 065897
16 31197 Tappo completo Fork cap assy Bouchon compl. Verschlussschraube Kpl. 2 F.m. 065896
41252 Tappo completo Fork cap assy Bouchon compl. Verschlussschraube Kpl. 2 D.m. 065887
17 37967 Guarnizione Gasket Joint Ring 2
18 39655 Valvola con cappuccio Fitting Valve Ventil 2  F.m. 065896
41253 Valvola con cappuccio Fitting Valve Ventil 2 D.m. 065897
“20 39970 Molla portante -, Spring Ressort Feder 2 F.m. 065896
41254 Molla portante Spring Ressort Feder 2 D.m. 065897
21 41255 Tubo precarica Pipe Tuyau de précharge Réhre 2
23 37973 Manicotto di protezione Dust cover Racle poussiere Stanbstreif 2
24 39656 Scprrevole sinistro Left slider Montant G. Bein L. 1 F.m. 065896
41258 Scorrevole sinistro Left slider Montant G. Bein L 1 D.m. 065897
25 37976 Anello di fermo Lockring Bague d'arret Sicherungsscheibe 2
26 37977 Anelio di tenuta Seal ring Joint d'etanchéité Dichtung 2
27 37975 Rondella di fermo Washer Rondelle Scheibe 4
28 37978 Bocceola interna Inner bushing Douille Buchse 2
29  N2926-G19 Vite scarico olio Drain screw Vis de vidange Ablassschraube 2
30 31106 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2
31 37979 Prigioniera per perno ruota Stud Goujon Stift 4
32 N15504-G19 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 2
33  N15193-G19 Dado Nut Ecrou Mutter 2
34 37980 Variatore compl. Damper tube assy Tuyau ammortisseur compl. Dampferroht Kpl. 2
41259 Variatore compl. Damper tube assy Tuyau ammortisseur compl. Dampferroht Kpl. 2
35  a3res Tampone fine corsa Lower damper guide Tampon d'arrét Puffer
36  N2613-G22 Vite Screw Vis Schraube
37  3r9e2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung ¢
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SOSPENSIONE ANTERIORE

FRONT FORK ASSEMBLY DRAWING-TAVOLA 1 4
SUSPENSION AVANT TABLE-BILD

TELESKOPGABEL r. WMX 125/4

Index |  Code N. b
No. Nr. Code gg :::ﬂﬂ;
Pos. |  N. Cod. Qe Validité
N Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
38 37983 Busta Damper cylinder Cylinder Zylinder 2
39 37984 Anello di fermo busta Lock ring Bague d'arret Sicherungsscheibe 2 F.m. 065896
41261 Anello di fermo busta Lock ring Bague d'arret Sicherungsscheibe 2 D.m. 065897
40 37985 Valvola Damper valve Soupape Ventil 2  F.m. 065896
41262 Valvola Damper valve Soupape Ventit 2 D.m. 065897
41 37986 Anello a Ire punte Ring Bague Ring )
42 37987 Contromolla Spring Ressort feder 2
43 37988 Pistone Damper piston Piston Kolben 2
44 37989 Segmento Piston ring Segment Kolbenring 2
45 32528 Angllo seeger inf. Lower lock ring Bague d'arrel infer. Sicherungsecheibe 2
46 37990 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
47 3T Puntale Push pin Butée Druckstick 2
48 32530 Spina inferiore Lower pin Pivot infer. Stift 2
49 37992 Spina superiore Upper pin Pivot super. Stift 2
50 32526 Valvola a sfera Damper Valve Ventil 2
51 38104 Gruppo guarnizioni Gasket set Serie Joints Dichtungsgruppe
(comprendente n. 17, 26, 30, 37) (with n. 17, 26, 30, 37) (Avec n, 17, 26, 30, 37) (Mitn, 17, 26, 30, 37) 1
52 37628 Guida trasmissione : Cable guide 1
com. freno anter. s
53 39656 Scorrevole destro Right slider Montant D. R. Bein 1 F.m. 065896
41256 Scorrevole destro Right slider Montant D. R. Bein 1 D.m. 065897
54 36468 Autoadesivo «CAGIVA» Trim «CAGIVA» Décalcomanie «CAGIVA» Streifen «CAGIVA» 2
55 33110 Autoadesivo «MAGNESIUM» Trim «sMAGNESIUM» Décalcomanie «MAGNESIUM» Streife < MAGNESIUM» 2
56 37984 Anello di fermo Lock ring Bague d'arrét Sicherungsscheibe 2
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MANUBRIO E COMANDI
GUIDON ET COMMANDES

HANDLEBAR AND CONTROLS
LENKER UND STEUERORGANE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

16

WMX 125/4

R Validit
Ingex | Gode N, an | Vi
Pos. N. Cod. O.te Validité
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 40703 Manubrio Handlebar Guidon Lenker 1
2 30343 Manopola destra R. Handle grip Poignée D. Lenker-Festgriff R. 1
3 30344 Manopola sinistra L. Handle grip Poignée L. Lenker-Festgriff L. 1
4  3Tn3 Comando freno ant. complelo Front brake control assy Commande frein AV. compl. Bremschebel Kpl. 1 F.m. 065896
40682 Comando freno ant. completo Front brake control assy Commande frein AV. compl. Bremschebel Kpl. 1 D.m. 065897
5 37312 Comando frizione completo Clutch control assy Levier d'embrayage Kupplungschbelgruppe Kpl. 1 F.m. 065896
40683 Comando frizione completo Clutch control assy Levier d'embrayage Kupplungschbelgruppe Kpl. 1 D.m. 065897
(/] 37314 Coprileva Guard Protection Schute 2
7 37347 Comando gas completo Throttle control assy. Commande de gas compl, Gasdrehgritf Kpl. 1 F.m, 065896
40684 Comando gas completo Throttle control assy. Commande de gas compl. Gasdrehgriff Kpl. 1 D.m. 065887
B 37510 Trasmisione frizione compl. Clutch cable assy Cable embrayage compl. Kupplungszug Kpl 1
9 40759 Trasmissione freno ant. compl. Front brake control cable assy  Cable frein AV. compl, Bremschebelgruppe Kpl. 1 F.m. 065896
41320 Trasmissione frena ant. compl. Front brake control cable assy  Cable frein AV. compl. Bremschebelgruppe Kpl. 1 D.m. 065897
10 38805 Cappuccio Cap Capouchan Lenker-Festgriff 1
1 amsn Trasmissione gas compl. Throttle cable assy Cable du gaz compl. Baszung Kpl. 1 F.m. 065896
40706 Trasmissione gas compl. Throltle cable assy Cable du gaz compl. Baszung Kpl, 1 D.m. 065897
12 37841 Molla Spring Ressort Feder 1
13 37315 Leva freno anteriore Brake lever Levier de frein Bremschebel 1 F.m. 065896
40704 Leva freno anteriore Brake lever Levier de Irein Bremschebel 1 D.m. 065897
14 37316 Leva frizione Clutch lever Levier de embrayage Kupplungschebel 1 F.m. 065896
40705 Leva frizione Clutch lever Levier de embrayage Kupplungschebel 1 D.m. 065897
15 38797 Vite fuicro leva * Screw Vis Schraube 2
16 38798 Rosetta in P.V.C. Washer Rondelle Scheibe 4
17 38802 Barilotto Cable retainer Cliquet Nippelaufnahme 2
18 38799 Dado Nut Ecrou Mutter 2
19 38800 Gruppo di registro Adjuster assy Tendeur compl. Spannungsregler Kpl. 2
20 N4103-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
21 38801 Cavallotto Holder Support Lagerung 2
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COMANDO FRENO POSTERIORE

17

ggﬁRMBHAI(E CONT:gL & DRAWING-TAVOLA

ANDE FREIN ARRIERE

HINTBREMSE TABLE-BILD WMX 125/4

13
/

Indax Code N. O.ty Validity
No. Nr. Code Q.ta Validita
Pos. | M. Cod 0.t Validité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 37268 Ass. leva freno post. Lever assy Levier compl. Bramschebel, Kpl. 1

2 32354 Molia con perno a rosetta Spring with pin and washer Ressort avec pivot el rondelle Feder 1

3 N1079-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1

4  N15033-G22 Vite Screw Vis Schraube 1

5 1199 Anello OR «0» Ring Joint «0» 0-Ring 2

6 19345 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1

7 N21312-G0 Anello elastico Circlip Bague d'arret Federring 1

9 37644 Tirante com. freno Tie-rod Tirant Betatigungsslange 1

10  N20067-G22 Copiglia Cotter pin Goupille Splint 1

11 N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1

12 12723 Barilotto Relainer Cliquet Nippelaufnahme 1

13 6925 Pomolo Knurled nut Embout de réplage Verstellungmutter 1

14 6513 Molla Spring Ressort Feder 1

15  N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2

16 32164 Bussola Bushing Douille Buhse 1

17 32637 Bussola Bushing Douille Buchse 1
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SCARICO

Exmgsr %':'“rsrmem DRAWING-TAVOLA 2 o
TUYAU D'E

AUSPUFFROHR TABLE-BILD WMX 125/4

Index Code N Q.ty Validity
No. Nr. Code 0.ta Validita
Pas, N. Cod. 0.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 27593 Molla Spring Ressort feder 2
2 40769 Tubo di scarico Exhaust pipe Tuyau d'echappement Auspuffrohr 1
3 40702 Silenziatore completo Silencer assy Silencieux compl. Schaldampfer Kpl. 1
4 37652 Antivibrante Damper Element antivibrant Vibrierschatzelement 1
5 arear Piastrina Plate Plaguette Platte 1
6 31632 Manicatto Connector Manchon Muffe 1
7 40636 Boccola Busching Douilig Buchse 2
8 27349 Boccola elastica Rubber bushing Douille elastique Buchse 2
9 40634 Supporto Holder Support Halter 1
10 40719 Dado Nut Ecrou Mutter 2
11 N15549-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federschelbe 3
12 N1089-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
13 N1144-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
14 38262 Roselta piana Washer Rondelle - Scheibe 2
15 37903 Dado Nut Ecrou Mutter 2
16 38112 Vite Screw Vis Schraube 1
17 38757 Tubo forato Tube Tuyau Rohr 1
18 33677 Fascetia Clamp Collier Schelle 1
19 38758 Terminale - Cap Capouchon Haube 1
20  N2900-G22° -Vile . Screw Vis Schraube 1
21 9128 Dado Nut Ecrou Mutter 1
22 38756 Lana di roccla  ” Fiberglass Lain de verte Glas wolle 1
23 40782 Fascelta Clamp Collier Schelle 1
24 N15538-G22 Rosetla elastica Spring washer Rondelle efastique Federscheibe 2
25  N7350-G22 \Vite Screw Vis Schraube 1
26  N2510-G22 Vile Screw Vis Schraube 1
27 N15504-G22 Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe 1
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RUOTA ANTERIORE 1
FRONT \‘lfv::_rsl. DRAWING-TAVOLA 2
ROUE A

VORDERRAD TABLE-BILD WMX 125/4

Index Code N. 0.ty Validity
No. | Nr. Code 013 Validita
Pos. N. Cod. 0.te Valigité
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Bultig
1 36239 Pneumatico 3,00x 21" MT32 Tire 3,00 21" MT32 Pneu 3,00x21" MT32 Streifen 3,00x 21" MT32 1
40753 Pneumatico 3,00x21'" MT35 Tire 3,00 21" MT35 Pneu 3,00x21"" MT35 Streifen 3,00 21"* MT35 1
2 18648 Camera d'aria Inner tube Chambre & air Gummischlausch 1
3 13346 Fascia copriraggi Rim strip Bande de jantes Felgen band 1
4 N1144-G22 Vite Screw Vis Schraube 2 F.m. 065896
N1206-G22 Vite Screw Vis Schraube 2 D.m. 065897
5  N15538-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 1
6 38262 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
7 40T Tirante freno ant. Tie rod Tirant Zugstange 1 F.m. 065896
41274 Tirante freno ant. Tie rod Tirant Zugstange 1 D.m. 065897
B 14668 Dado Nut Ecrou Mutter 1 F.m. 065896
40721 Dado Nut Ecrou Mutter 1 D.m. 065897
9 39836 Leva freno corla Lever Levier Kabel 1 F.m. 065896
41419 Leva freno corla Lever Levier Kabel 1 D.m. 065897
10 39842 Perno Pin Pivot Stift 3 F.m. 065896
42703 Perno Pin Pivot Stift 3 D.m. 065897
11 39843 Piastra attacco cavo Plate Plague Platte 1
12 39840 Snodo superiore Pivot Joint superior Oberdichtung 1
13  N15034-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
14 39841 Tirante Tie rod Tirant Zugstange 1 F.m. 065896
42704 Tirante Tie rod Tirant Zugstange 1 D.m. 065897
15 N21309-G22 Anello elastico Circlip Bague d'arret Federring 3 F.m. 065896
42705 Anello elastico Circlip Bague d'arret Federring 3 D.m. 065897
16 39839 Snodo inferiore - Pivot Joint inférior Unterdichtung 1
17 31467 Boccola . Bushing Douille Buchse 1
18 N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
19  N1081-G22 \Vite ; Scraw Vis Schraube 2
20 39838 “Molla richiamo leva Spring Ressort Feder 1 F.m. 065896
42702 Molia richiamo leva Spring Ressort Feder 1 D.m. 065897
21 39833 Camma comando ceppi Cam Came Stevernocken 2 F.m. 065896
41417 Camma comando ceppi Cam Came Stevernocken 2 D.m. 065897
22 39832 Molia richiamo ceppi Spring Ressort Feder 2
24 39830 Coppia ceppi con molle Brake shoe assy Sabots de frein compl. Bremsbacke kpl. 1 F.m. 065896
41416 Coppia ceppi con molle Brake shoe assy Sabots de frein compl. Bremsbacke kpl. 1 D.m. 065897
25  N21266-G22 Anello elastico Circlip Bague d'arret Federring 1




RUOTA ANTERIORE
r»l:ou-r WHEEL DRAWING-TAVOLA 2 1
3335?:;33 TABLE-BILD WMX 125/4

Index Code N. Q.ty Validity
No. | Nr. Code 012 Validita
Pos N. Cod. O.te Validité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
26 26859 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 1
27 32338 Distanziale Interno Spacer Entretoise Distanzstiick 1
28 40760 Assieme coperchio portacepp Side plate assy Couvercle compl. Deckel Kpl. 1 F.m. 065896
41414 Assieme coperchio portaceppi Side plate assy Couvercle compl. Deckel Kpl. 1 D.m. 065897
29 39158 Cerchio WM1 /7 1,6x21" Rim WM1 7 1,6x21"" Jante 1/ 1,6x21™ Felge 1 /1,6%21"" 1 F.m. 065896
41233 Cerchio WM1 / 1,6x21" Rim WM1 /7 1,6x21"" Jante 1/ 1,6x21" Felge 1/1,6x21"" 1 D.m. 065897
30 39160 Raggio lato freno est. Spoke Rayon Speiche 9
31 39159 Raggio freno int. Spoke Rayon Speiche g
32  N28005 Nipplo Nipple Nipple Nippel 36
33 41248 Ruota ant. compl. senza pneumatico Frant wheel assy Roue AV. compl. Vorderrad Kpl. 1 F.m. 065896
42789 Ruota ant. compl. senza pneumatico  Front wheel assy Roue AV. compl. Vorderrad Kpl. 1*  D.m. 065897
34 32335 Mozzo ant. completo Hub assy Moyeau compl. Radnabe Kpl. 1 F.m. 065896
41300 Mozzo ant. completo Hub assy Moyeau compl. Radnabe Kpl. 1 D.m. 065897
35 1659 Cuscinetto Seal ring Bague d'etancheite Dichtungsring 1
36 22961 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étancheéité Dichtungsring 1
37 39161 Raggio lungo Spoke Rayon Speike 16
38 32339 Distanziale esterno Spacer Entretoise Distanzstlick 1
33 31466 Perno ruota Axle Axe Stift 1 F.m. 065896
41247 Perno ruota Axle hxe Stift 1 D.m. 065897
40 32758 Staffa fermacopertone Tire blend clamp Plague d'arrel pneu, Sicherungsplate i
41 39837 Leva freno lunga Lever Levier Kabel 1 F.m. 065896
41420 Leva freno lunga Lever Lavier Kabel 1 D.m. 065897
42 41302 Mozzo ruota compl. di coperchio Hub assy with side plate Moyeau compl. avec couvercle  Radnabe und Deckel Kpl. 1 F.m. 065896
41249 Mozzo ruota compl. di coperchio Hub assy with side plate Moyeau compl. avec couvercle  Radnabe und Deckel Kpl. 1 D.m. 065897
43 32337 Anello di rinforzo Ring Bague Ring 1
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N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 35453 Pneumatico 4,25x 18" MT32 Tire 4,25x 18" MT32 Pneu 4,25x18"" MT32 Reifem 4,25x 18" MT32 1
40754 Pneumatico 4,25x 18"" MT35 Tire 4,25x 18"' MT35 Pneu 4,25x 18"" MT35 Reifem 4,25x 18" MT35 1
2 33607 Camera d'aria Inner tube Chambre a air Gummischlausch 1
i 2161m* Fascia copriraggl Rim strip Bande de jantes Felgenband 1
1688* Fascia copriraggio Rim strip Bande de jantes Felgenband 1
4 32759 Staffa blocc. pneumatico Bracket Bride Befestigungsbugel 2
5 37544 Tirante Tie rod Tirant Zugstange 1
6 3127 Anelio OR «0» Ring Joint «0» 0-Ring 2
7 37645 Bussola Bushing Douille Buchse 1
B N1146-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
9 37903 Dado Nut Ecrou Mutter 2
10 23114 Anello OR «0» Ring Joint «0» 0-Ring 2
LR - .4 b1 Bussola Bushing Douille Buchse 2
13 22961 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
15 37569 Assieme ruola posteriore senza Rear wheel assy without Roue AR compl. sans couronne  Hinterrad Kpl. ohne kranz
corona e pneumatico sprocket and tire et pneu und reifen 1
16 33316 Cerchio WM2/1,85x18" Rim WM2/1,85x 18" Jante WM2/1,85x 18" Felge WM2/1,85x 18" 1 F.m. 065896
41234 Cerchio WM2/1,85x 18" Rim WM2/1,85x% 18" Jante WM2/1,85x 18" Felge WM2/1,85dx 18" 1 D.m. 065897
17 34574 Raggio lato corona Spoke Rayon Speiche 18
18 34576 . Raggio lato fréno interno Spoke Rayon Speiche 9
19 34575 Raggio lato esterno Spoke Rayon Speiche 9
20  N29005 Nipplo Nipple Nipple Nippel 36
21 32835 Mozzo compl. Hub assy Moyeu compl. Radnabe Kpl. 1
22 21903 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 2
23 32837 Distanziale interno Spacer Entretoise Abstandsstuck 1
24 22963 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
25  N21269-G2 Anello Seeger Circlip Bague d'arret Federring 1
26 34 Distanziale esterno Spacer Entreloise Abstandsstuck 1
27 32838 Flangia portaraggi Flange Flasque Flansch 1
28 32839 Vite Screw Vis Schraube 9 A
29 40796 Vite Screw Vis Schraube 6 F.m. 065896 )
N1144-422 Vite Screw Vis Schraube 6 D.m. 065897
30 29242 Giunto catena Master link Accouplement Kupplung 1 Lt
31 32841 Assieme coperchio portaceppi Side plate assy Couvercle compl. Deckel Kpl. 1
32 322 Boccola a rullin Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig 1
33 32843 Ceppi freno completi Brake shoe assy Sabots de frein compl. Bremsbacke Kpl. 1
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34 32845 Molla Spring Ressort Feder 2
35 32846 Camma Cam Came Nocken 1
36 32847 Cuscinetto con distanziale Bearing Roulement Lager 1
37 N21270-G2 Anello Seeger Circlip Bague d’arret Federring 1
38 32848 Leva com. partaceppi Lever Levier Steverhebel 1
39  N10B3-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
40 31457 Guarnizione Gaskel Joint Dichtung 1
41 7380 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
42 32849 Molla Spring Ressort Feder 1
43 32850 Distanziale Spacer Entretoise Abstandsstuck 1
44 32024 Perno ruota Pin Pivot Stift 1
45 31402 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
46  N15055-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
47 33399 Corona Z=49 (di serie) Sprocket Z=49 (standard) Couronne Z=49 (en serie) Kranz Z =49 (in serie) 1 F.m. 065896

40809 Corona Z=49 (in serie) Sprocket Z=49 (standard) Couronne 2=49 (en serie) Kranz Z =49 (in serie) 1 D.m. 065897
40810 Corona Z=51 Sprocket Z=51 Couronne Z=51 Kranz Z=51 1

48 37337 Catena REGINA 5/8™ x 1/4" Chain REGINA 5/8™" x 1/4™ Chaine REGINA 5/8"" x 14" Katte REGINA 5/8'" x 1,4 1
50 14668 Dado Nut Ecrou Mutter 6
51 38750 Mazzo ruota compl. di Hub assy with side plate Moyeau compl. avec couvercle  Radnabe und Deckel Kpl. 1

coperchio
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N Code Nt DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 30863 Borsa attrezzi completa Tool case assy Trousse a utils compl. Wekzengtasche 1
2 3 Cavalletto Stand Beguille Kippstander 1

3 40949 Manuale per |'uso e la manutenzione  Handbook Emploi d'entretien Handbuch 1
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1049/6 14 21903 29 29862 14
1199 24 21929 5 29912 18
26 21954 19 30343 23
1659 29 22373 12 30344 23
28A 22375 10 30728 8
1688 29 22551 10 30793 12
3170 11 22613 6-7A 30794 16
4103 16 22946 9 30820 11
4551/10 10 22961 29 30854 6-7B
4553/60 10 30 30856 4
5761/62 16 28A 30857 4
6513 24 22963 29 30863 31
6725/3 8 23108 6-7B 30869/5 4
6925 24 9 30869/6 4
7051 15 23114 29 30869/7 4
7380 30 23117 21 30869/8 4
7719 8 23158 15 30908 15
7989/3 12 23185 4 30967 8
7989/5 12 23736 12 31060 26
7989/8 12 23979 16 31089 19
7989/10 12 23981 16 31106 19
8146 7 23083 16 31128 19
9128 27 23985 16 31197 19
10904/10 10 23990 16 31271 29
11276 4 24319 8 31381 11
11524 8 24840 14 31388 9
11794/3 5 24841/2 14 31457 30
11794/4 5 24841/3 14 31466 28A
11794/5 5 24849 14 : 31467 28
11794/6 5 24856 14 31485 1
12029 16 24857 14 31492 30
12030 16 24858 14 31632 27
12032/70 16 24905 10 31672 12
12033 16 24947 8 31679 12
12034 > 16 24983 1 31695 10
12041/170 16 24984 11 31696 10
12041/175 16 25044 1 31698 6-7A
12041/180 16 25082 14 31717 8
12045 16 25138 12 31735 1
12046 16 26134 14 31739 11
12048 16 26176 12 31743 12
12451 16 : 26322/05 18 31748 8
12723 24 26859 28A 31750 8
13346 28 26884 7-7B 31752 9
13825 22 27103 14 31753 7-78B
14668 18 27142 18 31754 7-7B
28 27143 18 . 31755 7-7B
30 27158 14 31761 10
14868 25 27349 27 31762 10
15992 14 27521 5 31763 10
18048 1IN 27589 8 31764 10
26 : 27593 27 31765 10
18648 28 ; 27910/31 16 31768 12-13
18922 26 27912/20 30 31771 12
19345 24 27960 9 31772 12
19563 15 28713 18 31773 12
19620 8 28929 21 31774 14
19627 11 28960/03 6-7B 31776 14
19789 13 29042 16 31777 14
19965 6-7A 20074 5 31795 10
20474 10 29089 11 31803 8
20682 5 29116 19 31813 1
21254 9 29117 19 31814 10
21375 14 29242 29 31817 9
21611 29 29452/262 16 31819 9
21811 15 29861 14 31830 11
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31913 4 33171 12 37252 5
31970 4 33175 12 37255 13
32022 22 33211 16 37256 12
32024 30 33280 22 37267 14
32065 21 33303 13 37268 24
32070/3 12 33311 8 37312 23
32070/8 12 33312 8 37313 23
32070/10 12 33313 8 37314 23
32070112 12 33316 29 37315 23
32071 21 33324 10 37316 23
32102 26 33326 10 37336 21
32106/6 = 11 18 33399 30 37337 30
32127 29 33424 12 37339 21
32164 24 33427 12 37347 23
32175 9 33536 26 37434 19
32203 10 33607 29 37347 23
32204 10 33677 27 37434 19
32205 10 33727 11 37454 18
32218 15 33781 1 37455 18
32223 29 34035 14 37456 18
32335 28A 3412814 16 37457 18
32337 28A 34160 9 37458 18
32338 28A 343551 4 37482 25
32339 28A 34355/2 4 37490 25
32354 24 34355/3 4 37491 25
32389 8 34355/4 4 37496 26
32390 9 34356 4 37510 23
32485 8 34358 4 37511 23
32526 20 34574 - 29 37544 29
32528 20 34575 29 37554 21
32530 20 34576 29 37569 29
32531 17 34623 4 37571 18
32637 24 34711 29 37618 18
32758 28A 34968 11 37619 18
32759 29 35045 9 37620 18
32835 29 35049 8 37622 17
32837 29 35086 16 37627 27
32838 29 35095 21 37628 20
32839 29 35100 8 37632 TA17
32841 29 35104 7-7B 26
32843 29 35106 11 37633 21
32845 30 35109 11 37634 21
32846 30 35119 14 37636 6
32847 30 35307 15 25
32848 30 35408 4 37637 26
32849 30 35453 29 37644 24
32850 30 35488 13 37645 29
32854 16 35588 15 37649 26
32855 16 36229 11 37650 26
32859 16 36239 28 37652 27
32860 16 36357 8 37656 6
32861 16 36379 10 25
32866 16 36439 5 37657 26
32867 16 36440 8 37659 18
33014 14 36441 12 37661 26
33047 3 36467 7 37717 31
33048 3 36468 20 37745 22
33054 3 36500 16 26
33055 3 36653 9 37746 17-26
33110 20 36822 12 37781 22
33136 4 36823 12 37782 21
33140 4 36884 9 37783 21
33143 8 37077 12 37785 g |
33153 6 37078 4 37786 21
33154 5 37198 8 37805 17
33170 12 37251 5 37841 23
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37850 26 38799 23 40732 19
37862 17 38800 23 40733 6
37873 26 38801 23 40734 6
37874 26 38802 23 40735 6
37901 6-7A 38805 23 40736 6
37903 18 38810 26 40737 8
27 39031 25 40738 6
29 39158 28A 40739 6
37906 ] 7 39159 28A 40740 6
37947 17 39160 28A 40745 21
37954 26 39161 28A 40753 28
37960 19 39653 19 40754 29
37961 19 39654 19 40757 18
37962 19 39655 19 40758 18
37967 19 39656 20 40759 23
37973 19 39830 28 40760 28A
37975 19 39832 28 40764 21
37976 19 39833 28 40765 21
37977 19 39836 28 40766 6
37978 19 39837 28A 40767 26
37979 19 39838 28 40769 27
37980 19 39839 28 40771 28
37981 19 39840 28 40773 6
37982 19 39841 28 40774 6
37983 19 39842 28 40782 27
37984 20 30843 28 40790 7A
37985 20 39970 19 40791 7A
37986 19 40309 18 40796 29
37987 19 40331 25 . 40809 30
37988 19 40634 27 40810 30
37989 19 40636 27 40811 21
37990 20 40646 21 40888 4
37991 20 40649 21 40890 4
37992 20 40651 21 40894 15
38081 25 40669 18 40903 4
38104 20 40672 21 40907 3
38110/3 13 40675 25 40908 12
38110/8 13 40676 25 40909 12
38110/9 13 40678 25 40910 12
38110/10 13 40679 25 40911 12
38110/11 13 40680 6 40912 16
38112 27 40681 6 40949 31
38115 22 40682 23 40951 5
38136 22 40683 23 41083 9
38234 15 40684 23 41087 8
38262 18 40685 25 41233 28A
26 40687 22 41234 29
27 40688 26 " 41240 26
28 40689 26 41241 6
38263 21 40699 &1 41242 6-7A
38504 26 40700 21 41243 6-7A
38748 26 X 40701 21 41244 22
38750 30 40702 27 41247 28A
38752 26 . 40703 23 41248 28A
38756 27 40704 23 41249 28A
38757 27 40705 23 41250 19
38758 27 40706 23 41251 19
38762 22 40713 21 41252 19
38763 22 40719 7A-15 41253 19
38764 22 18 41254 19
38766 22 27 41254 19
38767 22 25 41255 19
38768 22 21 41256 20
38769 22 40720 7A-18 41257 19
38797 23 40721 28 41258 19
38798 23 40723 21 41259 19
40730 17
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41261
41262
41265
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21286
41287
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N2563-G22
N2568-G22
N2613-G22
N2900-G22
N2926-G19
N3834-G22
N4103-G22
N7335-G22

N7350-G22

N15006-G22
N15008-G22
N15033-G22
N15034-G22
N15055-G22
N15064-G22

N15066-GO
N15193-G19
N15503-G22

N15504-G22
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N15506-G22
N15509-G22
N15535-G22
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N15541-G22
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N21203-G22
N21204-GO
N21206-GO
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N21266-G22
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